Homeschool — Self-Study — Greek, Volume Two

1. John 1:1-2
1.1 — Reading

1 Ev apxi Av 6 Aoyoc,

Kal & AGyoG Av npodg TOV Bedv,
Kol B€OG AV 6 AOYOG.

2 OdTog Qv &v ApxA NPOC TOV BedV.

1.2 — Vocabulary

[Familiarity with the many meanings and usages of a word is what separates the fluent reader from the
struggling reader. Most grammars offer a minimal definition, and the student learns to “get by.” This grammar
offers a broad range of information about the meaning and usage of a word — not expecting the student to
absorb it all (nobody can do that, not even the lexicographer), but only that he would absorb enough to “get
ahead” by learning to use the information found in a good lexicon to discern a word’s meaning in any particular
context.

A small lexicon may contain a minimal selection of glosses (translations) for the vocabulary of the language. A
larger lexicon may increase the coverage with a few examples of usage for selected words. A large lexicon will
include deeper exploration of the grammar and usage of each word — more information than anyone really
needs, but enough information that most persons’ real needs can be found amongst all the information. | have
tried to emulate the large lexicon, and from time to time | may expand basic lexical entries as occasion
warrants. So study each lexical entry and become acquainted with the range of usage for each word.]

Vocabulary List:

Lexical Entry — (Majority text uses in John / Majority text uses in the New Testament)

apxn, -fig, n — (8/57)

eipi — (445 / 2,501)

gv — (2241 2,789)

0edg, -00, 6 & n— (84 /1,339)

kai — (864 /9,217)

Ab6yog, -ou, 6 — (40/ 331)

0, N, 16 — (2,248 / 20,288)

oUtog, alitn, Tolto — (243 / 1,414)
npo6g — (100 / 706)

Because the vocabulary for this lesson includes some of the most widely used words in the New
Testament, many of the lexical entries for this lesson are rather extensive.
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Vocabulary Definitions:

('Ipxr'], 'ﬁq, r'] — (8 /%57 | 58 | 55) {Né&ipxw = to be first} [[ARCHETYPE = “BEGINNING FORM" ORIGINAL PATTERN]] ((Noun: Alpha II)) — @ beginning,
commencement; origin; first place, chief; rulership, principality; original estate; extremity, corner

@ a beginning (of time, space, or series); origin

(@) In an absolute or unqualified sense: regarding the beginning of all things
* [eyw eiyl] ... n apxn ... — [I am] ... the beginning ... (re God as Eternal Creator) (rv21:s)

e &yw [ei] ... n apxn ... — I (am) ... the beginning ... (re Christ as Eternal Creator) (rv 1:8in the TR];
Rv 22:13)

e Tade Aéyel ... N apyn TAC KTicewg 100 B0 — These things says the beginning of the
creation of God (re Christ as the uncreated cause of creation) (rv3:14; compare Pr 8:22)

* 6¢ €oTiv apxn — Who is the beginning (re Christ as the uncreated cause of the new creation)
(Cs1:18)

* £v apyi — in/at the beginning (n1:1, 2; compare 17:5)
* an’ apxig — from [/ever since] the beginning (vt 19:4, 8; an 8:44; 2Th 2:13 [not in the Eclectic text]; 1Jn 1:1; 3:8)
e ... kK6opou — ... of the world (vt 24:21)
e ... kTioewg — ... of creation (vk10:6; 13:19; 2Pt 3:4)
* Tov an’ apyfic — He Who (is) from the beginning (un 213, 14)
* KaT apydcg — at [/during] the beginning (Hb 1:10 quoting Ps 102:25 — LXX 101:26)
() in a relative, qualified, comparative sense: regarding the beginning of a particular thing
* apxnv Aapodoa — (once it) had taken (its) beginning, ... commenced, ... launched (+b2:3)
* dpxnv nuep®v — beginning of days (n7:3)
* apxn / apxai wdivwy — beginning(s) of birth-pains (vt 24s; vk 13:8)
* apxn To0 evayyehiou — the beginning[/commencement] (of the narrative) of the gospel (k 1:1)
* TAV apxnV TWV onueiwv — the beginning [/commencement] of signs @n 2:11)
* TAV apxnV Thg Unootdoswg — the beginning of assurance, the original conviction (Hb3:14)
* Ta oTolEla TAG apxig ... TAg apxfg — the first [/elementary] principles, principal elements
... the first (principles) ¢b5:12 .. 6:1)
* £v apyi — at the beginning, at (the) first (instance) c11:15)
s ... 0D ebayyeiiov — ... of the gospel (pp4:15)
* an’ apxig — from the beginning [/earliest] (k 1:2; 3n 15:27; Ac 26:4; 13n 2:7, 7 [not in Eclectic text], 24, 24; 3:11; 2Jn 1.5, 6)
* €Ml ... TOC apydg — to the magistrates (Luke 12:11) [See also under 2b.]
* £€ apyic — from the (very) beginning [/first], right from the start (ne:4; 16:4)
(@ first place, precedence, furthest position, highest rank (of power or authority), chief

@ (singular, re status of persons, angels, demons) primacy, preeminence; magistracy, rulership,
principality (k20:20; 1ct 15:24; Ep 1:21; Cs 2:10)

®) (plural, re persons, angels, demons) magistrates, rulers, principalities (k 12:11; Rm 8:38; Ep 3:10, 6:12; Cs
1:16; 2:15; Tt 3:1)

() original estate, proper domain (d 1:6)
(&) the outermost point (viewed as the beginning apex), an extremity, a corner (ac10:11; 11:5)
() TNV apxnv (used adverbially) — (altogether) since the beginning, originally (ns:2s)

SPECIAL USAGES: (See several special usages, examples, illustrations, and other notes among the definitions.)
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COMPOUNDS: [apxN/Gpxw]
« anapxn, -ng, N [Gnoé (from out of) +ApXr] = a beginning (of sacrifice), (Jewish) first-fruits, first portion, entrance fee
« ApioTapyog, -ou, O [GploTovV (best) +ApXA/GpXw] = “best ruling,” Aristarchus
« apyayyelog, -ou, 0 [apx+ayyeAog (angel)] = chief angel, archangel
« ApX€Aaog, -ou, O [apxn/Gpxw+Aaog (people)] = “people-ruling,” Archelaus (*Mt 2:22)
« APXNYOG, -0U, O [apxA+ayw (to lead)] = a chief leader, captain, ruler, prince; originator, founder
« APXLEPATIKOG, -0V [apXh/Epxw+iepdg (sacred, priestly)] = high-priestly (*Ac 4:6)
« APXLEPEUG, -EWG, O [apXA+iePeUC (priest)] = high priest, chief priest
« ApyLnoiunV, -puevog, o [apxn+nolunVv (shepherd)] = chief shepherd, head shepherd (*1Pt 5:4)
« Apxtrinog, -ou, 0 [apxN+iNnog (a horse)| = “horse-ruler,” Archippus

« ApXlOUVAYWYOG, -0U, O [apxn/Gpxw+auvaywyn (synagogue) <(OUV (together in association) +Cyw (to lead))] =
chief ruler of the synagogue

« APXITEKTWY, -0VOG, O [ApXH/EPXW+TEKTWY (a producer, craftsman) <TIKTW/TEKW (to produce)] = chief constructor,
masterbuilder (*1Ct 3:10)

+ APXITEAWVNG, -0U, O [GpXN/GpXW+TEAWVNG (a tax-farmer, revenuer) <TEAOG (a termination; a levy as paid)] = chief
tax-gatherer, principal tax collector, head revenuer (*Lk 19:2)

« ApXLTPIKALVOG, -0U, O [apxh/GpXW+TPEIS (three) +KAIVW (to incline, recline)] = chief over the three recliners (arranged
for a dinner feast), master of ceremonies, director of entertainment, head waiter

« AOlapxng, -ou, o [Acia (Asia Minor) +apxr|] = “Asiarch” chief of public festivities in a city of Asia Minor (*Ac 19:31)
« €6vapxng, -ou, O [€BvOg (a tribe) +apxT] = “ethnarch,” governor of a district (*2Ct 11:32)

+ EKATOVTAPXNG, -0U, O [EKATOV (a hundred) +ApXr] = the captain of one hundred, centurian

+ EKATOVTAPXOG, -0U, O [EKATOV (a hundred) +Apxr/Gpxw] = the captain of one hundred, centurian

« EVAPXOLaL [€V (a position of rest, in) +APXNA/GPXW] = to commence on, to begin; to make a beginning

- enapy(e)ia, -ag, n [eni (superimposed) +ApXH] = “eparch” a special region of government, province

« MATPLAPYNG, -0U, O [MaTpia (family) <MOTAP (father) +ApXH] = “patriarch,” progenitor

« neBapyew [neiBw (to convince; to be convinced) +APXI/GPXW] = to be persuaded by a ruler, to hearken; to submit to
authority, to obey, to follow

+ MOAMTAPYNG, -0U, O [MOALG (a city) +Qp)I] = chief of a city, magistrate
« IPOEVApPXOUAL [MPO (in front of, prior) +EVAPXOLLAL (See above.)] = to already commence, to begin (beforehand)

« npoUndpyw [NPo (in front of, prior) +UNAPXW (See below.)] = to exist before, (adverbially) to be or do (something)
previously

« 0TpaTONedAPYKNG, -0U, O [0TPaTONEdOV (army encampment) <(OTPATOG (army) +NedLVOC (level ground — easy for
the feet noug, noééq))+dpxr']] = captain of an army, commander of a military encampment, a Praetorian prefect (Ac 28:16)

- TETP(0)apxEw [<TETP(A)APXNG (See below.)] = to be a tetrarch
« TETP(Q)APXNG, -0U, O [TECOOPEG (four) +APXN] = “tetrarch,” chief or ruler of a fourth part of a country
« Unapglg, -ewg, 1 [<UNGpxw (See below.)] = existency, proprietorship; property, wealth, goods, substance

+ UNdpyovTa, Ta [<UndpXw (See below.)] = [present active participle neuter plural of UNAPXW used as a noun] things
extant, property, possessions, goods, substance

« UNdpyw [UNO (under) +apX/GpXW] = to (quietly) begin under; to come into existence, be constituted, exist; to be present,
be at one’s disposal [also used as copula and auxiliary like Sip.i]

« XI\iapxog, O [xiALol (a thousand) +apx/Gpxw] = “chiliarch,” captain of a thousand (soldiers); colonel
COGNATES:

« Apy0log, -aia, -alov = original, primeval, archaic, ancient, of old time, long standing

« BipXW = to be first; to rule; [middle] GPXOLAL = to commence, begin

. c’ipxwv, -0VTOG, O [present participle of ﬁpxw used as a noun] = a first (in rank or power), chief, magistrate, prince, ruler
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« AQOopA, -AG, N = a starting point; an opportunity

« KEQOAR, -NC, I = head; superior rank; extremity, corner, point

+ NPWTOG, -1, -0V = first, foremost, earliest

ANTONYMS:

+ TEANOG, -0UG, TO = end, termination, cessation; close, conclusion

*+ MEPAG, -0TOG, TO = an extremity, end, limit; conclusion

« £0X0TOG, -1, -0V = farthest extremity, final

HOMOGRAPHS:

+ ApYWV = Genitive Feminine Plural of GpXn, -Ag, N

« GpYwV = Nominative Masculine Singular of GpXWV, OVTOG, O = ruler, prince, leader, administrative official

Noun Paradigm: Alpha Il — apxn, -fic, N

Singular Plural
Nominative/Vocative apxn apxai
Accusative apxnv apxdag
Genitive apxAg apxmv
Dative apxh apxaig

What are the five main meanings for apxrj

The five main meanings for apxn are:

(1) a beginning; origin

2) first place, precedence, furthest position, highest rank (of power or authority), chief
3) original estate, proper domain

4) the outermost point, an extremity, a corner
5) v apxnv (used adverbially) — (altogether) since the beginning, originally

(
(
(
(

Which of these five meanings for apxrj is used in John 1:1-2? Why?

The first meaning — a beginning; origin — is used in John 1:1-2 because the language seems to
parallel Genesis 1:1, and because the other meanings do not seem to fit the text or the context.

When we know the meanings of dapxrj, we have a clue as to the meaning of how many other words in
the New Testament?

apxn has 31 compounds and 3 cognates, making 34 other words in the New Testament related in

meaning to apxn.
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When the Greek New Testament was originally written it did not have accents; so how then do the
editors know whether to mark a word apxwv (Genitive Feminine Plural of apxri) or dpxwv
(Nominative Masculine Singular of dpxwv)?

The grammar may indicate the different Case, Gender, or Number; or the context may indicate one
meaning or eliminate the other.

What characterizes an Alpha Il noun over other Alpha nouns?

Alpha Il nouns use eta in the ending throughout the singular.

Ei.l.li — (445/ 447 /4451 2,501 | 2,517 | 2,462) { [eipi < éopi] Veo [cf. Latin esse] = be} [[ESSENCE = FORMAL EXISTENCE, WHAT MAKES A THING WHAT ITis]] ((Verb or
Copula or Auxiliary: Mi Conjugation, No Voice)) <[Present] €iui (All present forms are enclitic except the second singular.); [Future]
goopat; [Imperfect] funv (see paradigm); [Imperative] o6t (see paradigm); [Subjunctive] w; [Infinitive] eivar; [Participle] Gv> —

to be, exist; it is possible; to be like; to represent

eiui is the most frequently used verb in the New Testament — although it is not always used as a verb —
it is also used as a copula and as an auxiliary. As the English “to be,” so the Greek eiui has many uses
and meanings — only a sampling can be given here.

@ A personal verb of being, predicating existence: to exist, to be, to have existence, to be in

existence; “there exists, there is, there lives;” “there once was;” (in the participle form with the

article) “that which is, those which are”; (in short phrases consisting of a participle joined with a
noun or pronoun to indicate an existing condition or character) being, as being
* niotedoal Oel 6TL [Beocg] EoTiv — it is necessary to believe that He [God] exists (Hb 11:6)
* npiv ABpaap yevéaoBal, £yw eipt — before Abraham (ever) came into existence, I Myself am
(ever) existing (n8:58)
* oU yap €oTiv dlooTtoAr — for there is [/exists] no difference (rm3:22)
* 0 (v — (he) who is [/exists] (n 1:18;3:13, 31; 6:46; 8:47; 12:17; 18:37; Rm 9:5; 2Ct 11:31; Rv 1:4, 8; 4:8; 11:17; 16:5)
* 0i 6vteg — (those) who are [/exist] (n9:40; 11:31; Ac 11:1; 2Ct 5:4; Cs 4:11)
* Ta pn 6vTa ... Ta 6vta — the things not existing ... the things existing (ict 1:28; compare Rm 4:17)
* UpElg, novnpol 6vteg, ... — you, being evil, ... (t7:11)
* 0U, loudaiog wv, ... — you, being a Jew, ... (n4:9)
@ An impersonal verb of being followed by an infinitive: it is possible (/lawful /proper /convenient),
it is within one’s power, one can, or adversely: it is impossible, one cannot, etc.
* oUK £0Tiv vOv Aéyelv — it is not possible now to speak (Hb 9:5)
* OUK £0Tiv KUplokov deinvov @ayeilv — it is not possible to eat the Lord’s supper (ict11:20)

(3 A verb with various other senses: to come to be, to come into being, to come into existence, to
become; to come to pass, to come about, to take place, to happen, to occur, to transpire, to ensue;
to turn out; to be present, to be on hand, to be available; to be provided; to be found; to be alive,

to live; to stay, to continue; to reside, to dwell;
* oUK eioiv — they are not (alive) (t2:1s)
» i Auev — if we were (alive) (t23:30)
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@ A verb with various senses when used with certain Cases, Prepositions, Adverbs etc. too numerous
to list here; e.g. to belong to; to have; to be from, to come from; to rely on, to do with; etc.
* with the Genitive, marking quality, possession, participation:
* £yw el Mavlou — | belong to Paul (ict1:12; 3:4)
* with £k:
* vTa €k To0 aplBpol TV dwdeka — belonging to the number of the twelve (k223)
* 6¢ 0TIV €€ UGV — who belongs to you (cs49)
* with the Dative, marking property, possession, destination:
* 0UK Av aUTOIG TéKvov oUK — they were having [/possessing] no child (x17)
* connected with eic
e £0ovTal oi dUo gic odpka piav — and the two shall become one flesh (v 108)
* £oopal Uplv ig natépa, kal UPETG £0e0B€ ol €ig uioUg kai BuyaTtépag — | shall become your
father, and you shall become My sons and daughters (cteé:1s)
* ai yA@ooal gic onpeidv giotv — tongues serve as a sign (ict14:22)
* 0 i0¢ aUTOV gic popTUplov UiV €otal — their poison shall serve as proof against you (ms:s)

(5) A copula [coupling or linking “verb”] connecting the subject and its complement (devoid of lexical
content, affecting the sentence only with grammatical force: tense, null voice, mood, person,
number) indicating identity, equation, unity, representation, explanation, substitution, equivalence,
similarity (likeness), or some other close connection between the subject and the complement:
represents, signifies, stands for; means, denotes, indicates; belongs to, appertains to; is like, is
similar to, corresponds to; (properly or fittingly) follows; represents; is accounted; serves as; “it
is, this is”

* Evw eyt 0 dptog tAg (wic — | Myself am the bread of life (n 6:35; compare also 6:41, 48, 51; 8:12; 10.7, 9, 11, 14;
11:25; 14:6; 15:1, 5)

* T00TO £0TIv TO 0WUA pou — this represents My body (vt 26:26)

* 11 NETpa AV 6 Xplotog — the rock stands for Christ (ict104)

* eiui is frequently the unexpressed copula by ellipsis or brachylogy. [Ellipsis means omission of an
implied word. Brachylogy means brevity through shortened expression]:

* O pev Beplopog NoAUg [eaTiv], ol ¢ epydTal OAiyol [eioiv] — the harvest indeed [is] plentiful, but
the workers [are] few (k10:2)

6) An auxiliary combined with a participle (lending Dimensions of ‘Tense’ and Person; adding or
emphasizing the Progressive Aspect to the sense of the participle) so as to construct a periphrastic
form of a verb:

* v yap £xwv kTApaTa noAAG — for he was possessing much property t19:22)
* Noav d¢ TIVEG TOV YPOUUOTEWY EKET KaBAUEvOL, Kai dlahoyi{Ouevol v TOIC Kapdialg aUTiv —
some of the scribes were sitting there and (were) reasoning in their hearts (vk2:)

SPECIAL USAGES: (See several special usages, examples, illustrations, and other notes among the definitions.)
« ()V = being (participle)
+ 0l OVTEQ = those (persons) who are [/exist]
« T OVTQ = those (things) which are [/exist]
« £Vl TIVO = to amount to something (Ac 5:36; 8:9; Gt 2:6; 6:3) (EO0TIV TL = amounts to anything (1Ct 3:7))

« TOUT’ €0TLV = this [/that] is (to say), that means, actually, in reality ("Mt 27:46; Mk 7:2; Ac 1:19; 19:4; Rm 7:18; 9:8; 10:6, 7, 8; Pm 1:12; Hb
2:14; 7:5; 9:11; 10:20; 11:16; 13:15; 1Pt 3:20)

« & £0TLV = which is (to say), which means; which amounts tot, which is equal to (*Mt 1:23; 27:33; Mk 3:17; 5:41; 7:11, 34; 12:421; 15:16,
22,34,42; Jn 1:41; Ac 1:121; 4:36; Ep 1:147; 5:51; 6:171; Cs 1:24, 27; 3:14t; 2Th 3:171; Hb 7:2; Rv 20:12; 21:8, 17)
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COMPOUNDS:

« &nett [4no (from out of) +£ili] = to be away, to be absent [not to be confused with GINEILL < ANO+EILL = to go away] (Ac
17:10)

- anouaia, -ag, r [anod (from out of) +0UCIa (being) <€iL(] = a being away, absence (*Pp 2:12)
« EVELL [€V (a position of rest, in) +EIL{] = to be within, in(side) (*Lk 11:41)
<€Vl [contraction of §V80T1V<§V81pl (Impersonal Present Indicative Third Person Singular) (See above.)] = there is (in, among)

« EES1L [EK (out from) +Eil(] = to be from, to originate from [not to be confused with £E€1L < EE+EIL = to go out, away, on a
journey]

« £€e0TI(V) [<EEELUL (Impersonal Present Indicative Third Person Singular) (See above.)] = it is right, authorized, lawful, proper;
it is permitted, allowed; it is possible;

« £L0OV [<EEellL (Impersonal Present Participle Neuter Singular) (See above.)] = it being possible, lawful

- €Louaia, -ag, 1 [EK (out from) +oUGia (being) <€l (Compare &Eeoti)] = right, privilege (to be utilized), freedom of choice,
prerogative; (subjective) control (to be applied), force, power; (objective) authority (to be exercised), jurisdiction, warrant

« €Eoualalw [<egouaia (See above.)] = to apply control; to exercise authority over, bring under the authority of

+ €E0UCLAOTIKOG, -1, -0V [<€EouTia (See above.)] = authoritative (txt)

« £noUalog, -ov [€ni (superimposed) +0Ua(a (being, substance) <gi|li] = for subsistence, necessary for existence, needful
+ KaTeEoUoLAlw [KOTA (down) +€E0UTLACW (See above.)] = to exercise full authority over; to tyrannize

« NApelL [Mapd (near, from beside) +€ili] = to be by, near, at hand, beside; to be present, here; to have come, arrived; to be

in possession; MPOG TO MAPOV (Hb 12:11) = for the present; be at one’s disposal [Present Participle Neuter Singular = time
being; Plural = property]

« napouaoia, -ag, f [<ndpelul (from Present Participle of NAPELLL) (See above.)] = a being near, presence; a coming,
advent; physical aspect

+ NePLOUOIOG, -ov [<neploucia (abundance, wealth) (Present Participle Feminine of MEPIELLL (to superabound) <nepi

(through, around, with respect to) +oUa(a (being) <8iui] = being beyond usual; having more than enough, superabundant;
especial, peculiar (to oneself); chosen, special (*Tt 2:14)

« gUUNApPELL [aUV (together in association) +NAPEILL (See above.)] = to be near at hand together; to be present with; to be
now present (*Ac 25:24)

+ oUVELWL [OUV (together in association) +EiLL] = to be in company with, join; to gather together, assemble; to be present at the
time [not to be confused with GUVEILL < GUV+EILL = to come together, gather] (*Lk 8:4)

COGNATES:
+ OVTWG = (adverb from Present Participle of €I|Li) really, certainly

« ouala, -ag, 1 = (from Present Participle of £1[1{) substance; property, possessions; wealth
SYNONYMS:

« yivopal = to be (by acquiring), to come to possess certain characteristics

« EVEIL = to be within, in(side)

« €NiKELAL = to keep on, to continue in, to persist in

. &’fxw + Adverb (= Siui + Adjective) = to be in such and such a condition, state, disposition, or temperament

. KSTUC(l = to lie, recline; to be fixed, laid down (as a law); to stand, be laid, be stored; to be appointed, be set, be destined, be
given, exist, be valid, find oneself, be

« OUVELLL = to be with, join; to gather together, assemble

. TUVX(’JV(,U = to meet, attain, gain, find, experience; (Intransitive) happen, turn out, be at a place; come to pass, fall out, occur by

chance; €1 TUXOL = if it should turn out that way; TUXOV if possible, perhaps; UVALEIS OU TAC TUXOUOAG = extraordinary
miracles

. Ul'ldpxw = to be (present), to exist; to be (at one’s disposal), to be ready [and many other meanings]
. Unouévw = to continue, to remain, to endure

+ PEPW / POPEW = to bear in being

« UOAL (Passive of YUW) = to be by nature

+ XpAopal = (Middle + Dative) use; be possessed of, have dealings with, converse with; have sexual intercourse with; treat,
practice; (Middle + Genitive) to be in need of, want, yearn for
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« uebioTapal = to cease to be, to no longer be

HOMOGRAPHS:

. STlul — (See under Anamixonyms.)

ANAMIXONYMS:

. STlpl = to go; to come [Possibly used in Jn 7:34, 36. Otherwise found in the New Testament only in compound words: (’il‘l&:lpl =to
go away; QNPOCLTOG = unapproachable; E{CELLL = to go in; EEELLL = to go out, away, on a journey; £MNELUL (ENOTU0Q) = to

come upon, near, next; KOBINLLL = to let down; GUVELLLL = to come together (See also under Cognates.)]

Verb
Paradigms Progressive | Imperfect Progressive | Progressive Progressive
of i, Present Past Future Present Present Present
Mi Conjugation, | /ndicativet | Indicative Indicative | Subjunctive | Optative Imperative
No Voice
First eipi ANV £oopal ) [€inV] —
Singular | Second | €l ng /noba gon Ag ging iobL
Third | €0Ti(v) av /A gotal n ein goTw /ATw
First EQUEV Aueba /nuev | eodueba | wuev [einuev][/eipev] | —
Second | €ot€ nte €oeobe nte [einTe][/etTe] g€ote
Plural _
. o . . - . . £oTwoav
Third eiai(v) noav goovTtal woi(v) [eincav][/eiev] . .
[/Atwoav /6vtwyv]

TAll present forms are enclitic except the second singular form: €ipi, —, €oTi(v), €0pev, €0Te, €lol(v)

Verbal Paradigms Present Infinitive = cival Future Infinitive = £o0c06a1

of eipi, Present Participle Future Participle

Mi Verb, No Voice Masculine | Feminine | Neuter Masculine | Feminine Neuter
Nominative . - . €00UEVOG ) i o

] wv ouaa ov o [ecopévn] [eobpevov]

/Vocative /[€o6pEevE]

Singular | Accusative ovta oloav ov [Egbuevov] | [Eoopévnv] | €éaduevov
Genitive ovtog olong ovtog [Eoopévou] | [€oopévng] | [€Eoopévou]
Dative ovtl ouaon ovtl [eoopEvy] [eoopevn] [egopEvy]
Nominative/Vocative | 6vteg ouaal ovta [eadpuevol] [eabueval] | [eodueva]

Plural Accusative évtag [oGoag] ovta [eoopévouq] | [Eoopévag] | [Eadpueval]
Genitive ovtwv ouo®v ovtwv [eoopevwv] | [EoopEvwy] | [EOOMEVWV]
Dative oual(v) [oUoalg] [ouoy(v)] | [ecopévolg] | [ecoupévalg] | [eoopévolg]
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What are the six main uses for eiui?

The six main uses for €ipi are:
(1) A verb of being, predicating existence.
(2) An impersonal verb of being followed by an infinitive.
(3) A verb with various other senses.
(4) A verb with various senses when used with certain Cases, Prepositions, Adverbs etc.
(5) A copula, connecting the subject and its complement.
(6) An auxiliary combined with a participle so as to construct a periphrastic form of a verb.

How many of these six uses for eiui are used in John 1.:1-2?

Av (Imperfect Past Indicative Third Person Singular of &ipi) is used four times in John 1:1-2:
As a personal verb of being, predicating existence (#1) in instances 1, 2, and 4.
As a copula, connecting the subject and its complement (#5) in instance 3.

How do you know which use is being used in John 1:1-2?

The grammar and meaning of the context tell us which use is being used in John 1:1-2. The grammar
eliminates uses #2 and #6. The meaning in context eliminates uses # 3 and #4. The grammar and
meaning point to uses #1 and #5 where they respectively apply.

What is an enclitic and how does this apply to iui?

An enclitic is a word which drops its accent and leans on the preceding word for its accent. Five of
the six Present Progressive forms of eiui are enclitic — that is, they frequently appear without an
accent.

Of the seventeen compounds of giui, how many consist of a preposition + iui?

All seventeen compounds of €iui consist of a preposition + €ipi.

ouadia is a participle form of iui. How many compounds have -ouaoia in them?

Eight compounds of €iui — almost half of seventeen — incorporate -ouaia.
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Six other compounds have -yt and one has -cott. What are the other two cognates and what do
they have in common?

Besides fifteen compounds which incorporate -, -€0Tl, or -ouaola, there are two other compounds:
€vLis a contraction derived from €vel = there is (in, among)

€Lov is a participle form of €€t = it being possible, lawful

Both are short Impersonal verbs.

So how do we spot a compound of iui?

A compound of iui will likely be spotted because it will incorporate -eyu, -€0T1, or -ouaia, but there
are a couple — €vi and €€6v — which are much less recognizable and just have to be learned.

What word is eiui easily confused with?

eipi (to be) is easily confused with i (to go).

&V — (224 1 223 /1 226 / 2,789 | 2,796 | 2,752) {Vév} [[encompass = To circLe v o] ((Preposition governing the Dative))<In compounds and
assimilations, €&v becomes €p- before labials B, Y, n, @, w; €y- before palatals v, K, €, x; €\- before A; the nu is restored before
verb augments> — in, within; on, at; by, with; among; during

v is the most frequently used preposition in the New Testament, used about a thousand times more than
the preposition ic. It denotes a relation of rest between cig (into) and €k (out of); used with a great
variety of meanings and translations. We here represent the major categories.

() to denote a fixed position, being or remaining within some definite limits:
@ in place: in, within, on, at, near, to, in the presence of, before, with
(aa) location: in, on, at, by, among
* ¢v BnBAeep — in (the location of) Bethlehem (w21
* £v T Kopdia — in the heart (wts:2s)
(bb) Sphere within: in
* Aauid ev nveupatt— David in (the sphere of influence of) the Spirit (t22:43)
() placement in a position of power: in, with
* £V PAROW ENBw npog updg — shall 1 come to you (empowered) with a rod (ict4:21)
() in time:
(aa) @ period of time: within, in the course of
* &v Nuépalg Hpwdou — within the days of Herod vt 2:1)
(bb) @ point of time: in, with, by, at (the time of)
* {dBn o nalig autol v T Wpa €keivn — the servant was healed in that (very) hour (ts:13)
() extending over an indefinite period of time: during, while, when
* £v aAUCEL, v aUTQ — in chains, during which (time) &p6:20)
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(¢ in state, condition, circumstance, form, occupation:

(aa) @ State or condition: in, by
* pével v Tw Bavatw — remains in (a state of) death (1n3:14)

* A\unnBévteg €v noikilolg nelpacpoic — being distressed by (a condition of) various trials
(1Pt 1:6)

(bb) @ condition of being a part contained in a whole
e £av Un peivn ev 1A aunéAw — unless it abides in the vine (n 154
* £V Vi owpaTL HEAN NoAAG £xopev — we have many members in one body (rm 12:4)
(«) @ condition of being an accompanying object or person: accompanied by, along with,
together with, in conjunction with
* O apxlepelg €loEpXeTal €iG TA Ayla KOT €viauTov €v aipatt aAoTtpiw — the high priest

enters into the holy places year by year along with (the) blood belonging to another (b
9:25)

* N\Bev KUpLOG £v avialg puptdoty autold — (the) Lord came along with muriads of His
saints (d 1:14)
(«c) & condition of being clothed or equipped: clothed in, wearing, equipped with:
* ¢v £00fTL Aapnpd — clothed with radiant apparel gm2:2)
* £v oTtoAadic — clothed in long robes (k12:3s)

(2) to denote instrumentality:
(@) means: with, in, by, by means of
* nAvTteg AaBovteg pdyaipov v poxaipa anobavoivtal — all who take the sword will perish by
means of (the) sword (vt 26:52)

(b) manner or kind: with

* v Baoeiav To0 B0l €AnAubulav ev duvdpel — the kingdom of God has come with power
(Mk 9:1)

(o cause: because of, on account of, for this reason
* dokoUaotv 6Tl £v Tfj NoAUAoyia auT®v sicakoucBrocovTtal — supposing that they shall be heard
on account of their many words (vt6:7)
(0 measure and proportion: at the rate of, amounting to
* £pepev £V TPLAKOVTO, Kal £V €ERKovVTa, Kal v ékatov — was bearing at the rate of thirty, and
at the rate of sixty, and at the rate of a hundred (vk4s)
(3) to denote personal association:
() collective identitification: among, with, in
* NPeoPBUTEPOUG TOUG £V UMV ... TO €v UMiv noipviov — the elders who are among you ... the
little flock which is among you (ipt1:1,2)
() individual identification: in
* TOIG €v XploT® Inoold — those (who are) in Christ Jesus (rms:1)
(© mutual identification: in
* O TPWYWV HOU TRV OAPKA Kai Nivwy Hou TO aipa €V Epol HEVEL KAY® &v auT® — The one who
(continually) eats My flesh and (continually) drinks My blood is (continually) abiding in
me, and | in him. @n6:56)
(4 to denote the equivalent of the Dative:
* vekpoUg OvTag €v Tolg napntwpaoly — being dead in trespasses («cs 2:13)
6vVTag vekpoUGS _ Tolg napntwpaoty — being dead in trespasses (ep 2.1, 5)
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* &V () LETPW PETPEITE — by what measure you measure out (i 7:2; Mk 4:24)
_TO) pETPW PeTpeite — by what measure you measure out (ep2:1,5)
e &v (TOT) UdaTL— With water (mt3:11; Mk 1:8; Jn 1:26, 31t; 33; 1Jn 5:61; 61)
_ (T®T) UdaTL— with water (Lk3:16; 8:25t; Ac 1:5; 11:16; Hb 10:22; 2Pt 3:6)
(s) used with verbs:

@ with opvow: by (the name, reputation, honor, value, worth, standing, etc. of)
* O opodoac ev T Buolaotnpiw — he who swears by (the honor of) the altar (t23:20)

(b) With opohoyéw: (a relation) to
* ndg 60TIC OpOAOYNOEL £V £lol EpnpoaBev TV avBpwnwyv — everyone who confesses (loyalty)
to me in front of men (vt10:32)
(© in compounds,
(aa) Implying being or resting in a place, person, or thing
o ev+eiul = Evelut = to be inside (an object or area); to be within (the limits of realizing a
goal); to be possible
* ev+uévw [remain] = eppévw = to stay in (the same place over a period of time), to remain
(in one place); to persist (in a state or activity), to persevere
* ev+Aoyog [Aoyoc/Aéyw here in the sense of to account] = éAMoyéw / ENhoydw = to reckon
in; to charge to someone’s account; to attribute to someone; to impute
(bb) implying the possession of a quality
* ev+KkpaTog [vigor, strength] = £ykpatrg = having power over; self-controlled
* ev+0Ag [salt] = evalog = belonging to the sea; marine
* ev+0ikn [right] = €vdikog = in the right; right, just
* ev+00ga [glory, honor] = évdogocg = in glory, glorious; in honor, honored
(6) used with a noun or adjective as the equivalent of an adverb:
o £v duvapet — in power, powerfully ¢mko:1; Rm1:4; 15:13, 19; 1Ct 2:5; 4:20; 15:43; 2Ct 6:7; Cs 1:29; 1Th 1:5; 2Th 1:11; 1Pt 15)
LAY TdXSl —in speed, Sp@@dily, hastily (*Lk 18:8; Ac 12:7; 22:18; 25:4; Rm 16:20; Rv 1:1; 22:6)
* &V (TMOT) KpuNT® — iN secret, secretly (mt6:4t, 61, 18t; Jn 7:4, 10; 18:20; Rm 2:291)
* £v dikatooUvn — in righteousness, righteously (ac 17:31; Rm 9:28; Ep 4:24; 2Tm 3:16; Tt3:5; 2Pt 1:1; Rv 19:11)
* £v ekTEVE(Q — IN earnestness, earnestly, instantly (ac26:7)

SPECIAL USAGES:

<€V (I) = in that, because (Rm 2:1; 8:3; Hb 2:18); wherefore (Hb 6:17); whereby (Rm 14:21); wherein (Rm 14:22); as long as, while (Mk 2:19;
Lk 5:34; Jn 5:7); until (Lk 19:13); under which circumstance (1Pt 3:19)

« €V T() = whereby, whereas, in the sphere of

« €V T + infinitive = when, while (Lk 1:8; 2:6; 5:1; 9:36)
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[143 words are listed here without derivations. Derivations will be added for each word when we encounter its root word.]

AvEYKANTOG,-0V = unaccused,
irreproachable

aveévoeKTOoGg,-ov = unadmitted,
not supposable, impossible *

anévavTl = opposite, against
dlevBupeopal = to ponder (*)
duoevtepia,ag,n = dysentery *
duoevTeEplov,-ou, To=dysentery(*)
£yypdow = to inscribe, write

£yyuog,-ou,0 = pledged; a
guarantee, surety *

£ykdaBeTog,-ov = suborned, spy *

£ykaivia,-iwv,Td = renewal,
Hanukkah *

eykawviCw = to renew; ratify
£ykakéw = to be discouraged ()
eykahéw = to call in; accuse
£ykataleinw = to leave behind
£yKaTOKEW = to reside *
£ykauydopal = to boast (*)
eykevTpilw = to ingraft
€ykAnua,-patog, Té=accusation
eykoppoopal=to be clothed with *
€ykonn,-fg,n = a hindrance *
€yKONTw = to cut in; hinder
eykpatela,-as,n = self-control
€ykpatevopal=to control oneself
€yKpaTng,-€¢ = self-controlled *

eykpivw=to judge in,count
among*

£ykpunTw = to conceal, hide

£ykuog,-ov = swelling inside,
pregnant *

£yxpiw = to smear on, anoint *
£MoyEw/-dw=to put on account
£upaivw = to step on, embark
EUBAAW = to throw on *
€upanTtw = to whelm on, wet, dip
€upatelw = to intrude on *
epPpalw = to place on,transfer *
€UBAENwW = to look on, observe
eupppdopal = to sternly scold

€ppaivopal = to be enraged *
£Upévw = to stay in, persevere
gpnatypovn,-ig,n = mocking (*)
€pnatypog,-ou,0 = mocking *
eunaidw = to ridicule, mock
£pnaiktng,-ou,0 = a mocker
gunepinotéw = to walk about*

eUNiNANUL /EPNnAdw /EUnAnBw =
to fill; to satisfy

EUnnpnL /epnpnbw = to set on
fire; burn *

epnintw = to fall in among; be
entrapped by

£UnNAEKw = to be entangled
€unAokn,-fg,n = braiding *
£unvéw = to inhale; breathe *
gunopelopal = to peddle, trade
eunopia,-ag,n = traffic,business *
£unoplov,-ou, 76 = marketplace *
£€unopog,-ou,0 = merchant
£unpocbev = in front, ahead
£unTUw = to spit on or at
EUQAVAG,-£G = apparent, visible
eppavidw = to make apparent
£ugopog,-ov = in fear, alarmed
£Upuodw = to blow, breathe on *
£€upuTog,-ov = implanted *
evaykaAiopal = to embrace
€vaAlog,-ov = belong to the sea*
£vavtl = in front of, opposite
evavTiov = in the presence of
&vavTioopal = to oppose ()

£vavTiog,-a,-ov = opposite,
antagonistic

£vapyopal = to commence, begin
evdeng,-€g = deficient; poor
£0€lyHa,-HaTog,TO = evidence *
evoeikvupl = to show, prove
EvOelgIg,-ewg, N = proof

evoEyopal = it is admitted; it is
possible *

evonuéw = to be at home

€vOLOUOKW = to put on; clothe
£vOIK0G,-oV = in the right, just

€vOOUNOLG /EVOWUNOLG,-EWG,N = a
housing in; a building *

evoogalopal = to be glorified
€v00&0g,-ov = in glory; honored
€vOua,-patog, To = apparel

€vOuvapoOw = to empower,
strengthen

£vOUvVw = to sink in, worm in*
€vOuolG,-ewg,N = putting on *
€voUw = to clothe with
€vedpa,-ag,n = an ambush
evedpelw = to lie in wait; plot
£€vedpov,TO = an ambush
evelléw = to enwrap *

£velll = to be within, inside
evépyela,-ag,n =efficient working
evepyew = to be active, effectual

€VEPYNUA,-HaTog, 6 = an effect;
activity

evepyng,-£g = effective, active
eveuloyEw = to bless, act kindly
eveéxw = to ensnare, bear ill-will
€vBdade = in this place, within
€vBev = from here

evBupéopal = to reflect on,
ponder

€vOuunolg,-ewg,n = thought,
deliberation

&vi [<éveaTiv] = there is

eviotnut = to place on hand, be
present

evioyUw = to grow strong,
invigorate

€vveog,-ov = silent; speechless
evvelw = to nod, gesture *
£vvola,-0gG,N = thoughtfulness
€vvopog,-ov = lawful
£vvuxog,-ov = at night *

evolkéw = to dwell in, inhabit
€vopkilw = to cause to swear (*)
€VoxAew = to crowd; annoy

£€voxog,-ov = liable to; guilty of

EVTOAUA,-paTOoG, TO = injunction;
commandment

evtalalw = to prepare for
interment

EVTaQLOop6G,-00,0 = preparation
for interment

€VTEMNW = to enjoin; command
evtelbev = on each side
EvTeutIlg,-ewg, N = intercession
EVTIH0G,-ov = honored
€VTOAN,N = injunction; warrant
€VTOniog,-a,-ov = local*

£vTOG = inside, within

eVTpENW = to shame

EVTPEQW = to train in, educate *
EVTPOLOG,-0ov = trembling
evtponn,n = shame

EVTPUPAwW = to carouse *
EVTUYxAavw = to approach
€VTUAioow = to wind up; wrap
evtunow = to enstamp; to carve*
evuBpilw = to insult, outrage*
evunviadopal = to dream
€vunviov,-ou,T6 = a dream*
evwnov = in the sight of

evwTiCopal = to take in one’s ear,
listen

enevouopal = to put on oneself;
be clothed

€nevoUTng,-ou,0 = a wrapper;
outer garment*

katevavTl = directly opposite
kaTevwniov = directly facing
napepPAaiw = to put around (*)
napepBoAn,-fg,n = encampment
napevoyAéw = to harass; annoy *

npoevapyopat = to begin
beforehand

TouvavTiov = on the contrary
unevavTiog,-a,-ov = opposed

UnepevTuyyavw = to intercede in
behalf of; plead*

HOMOGRAPHS:

€V = the preposition; £V = the preposition with an accent when followed by an enclitic (e.g. Lk 18:2 év Tivy); £V = one (Nominative
and Accusative Neuter Singular of the numeral Siq)
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What is the main idea of the preposition £v?

€v denotes a relation of rest between €ig (into) and €k (out of).

What are the six main uses for £v?

The six main uses for €v are:
(1) to denote a fixed position, being or remaining within some definite limits.
(2) to denote instrumentality.

3) to denote personal association.

4) to denote the equivalent of the Dative.

5) used with verbs.

6) used with a noun or adjective as the equivalent of an adverb.

(
(
(
(

Which of these six uses for v is used in John 1:1-2?

¢v is used in John 1:1-2 in the first way, to denote a fixed position.

Under fixed position, by which sub-use is €v used in John 1:1-2?

In John 1:1-2, €v is used:
(1) to denote a fixed position.
(b) in time.
(bb) a point of time.

How do you know this is how v is being used in John 1:1-27?

The context of “the beginning” focuses on a point of time, which eliminates the other possibilities.

How does gv change when it is used in compounds?

In compounds &v becomes:
¢u- before labials B, y, n, @, y;
¢y- before palatals v, K, &, X;
€\- before A;
the nu is restored before verb augments.
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From among the compounds listed for v, find those compounds which begin with a combination of
at least two prepositions.

The following twenty compounds listed for €v begin with a combination of at least two prepositions:

[ano+ev+avTi] an€vavTl = opposite, against

[Bua+ev] OlevBupéopal = to ponder

[ev+kaTd] eykataAeinw = to leave behind

[ev+kaTd] E€YKATOIKEW = to reside

[ev+nepi] eunepinatéw = to walk about

[ev+npdc] €unpoaBev = in front, ahead

[ev+avTi] g€vavTl = in front of, opposite

[ev+avTi] evavTtiov = in the presence of

[ev+avTi] evavTidoual = to oppose

[ev+avTy €vavTiog,-a,-ov = opposite, antagonistic
[eni+ev] enevoluopal = to put on oneself; be clothed
[eni+ev] €nevouTng,-ou,0 = a wrapper; outer garment
[katd+ev+avtil  katévavTtl = directly opposite

[kaTd+ev] katevwnov = directly facing

[napd+ev] napeUBAaAAw = to put around

[napda+ev] napeuBoAn,-ig,n = encampment

[napd+ev] napevoxAéw = to harass; annoy

[npb+ev] npogvdpyopat = to begin beforehand
[Uné+ev+avTi] unevavTiog,-a,-ov = opposed

[Unép+év] Unepevtuyxavw = to intercede in behalf of; plead

986@, 'OU, 0 and r'] —(84/84/83/1,339| 1,343 | 1,317) {N?ZeUg, Al6G or N?TiBNpL} [[THEOLOGY = THE STUDY OF THINGS IN RELATION To Go]] ((Noun:
Omicron 1)) <Vocative: Be¢> — a diety, a god; the supreme diety, God; (figuratively) a magistrate; a
controlling agent

Bedg is the most frequently used noun in the New Testament, used a few hundred times more than
noolg.

() a transcendent being with control in human affairs, a deity, a divine being, a god or goddess (Ac 7:43;
12:22; 14:11; 19:37; 28:6; 2Th 2:4); @n idol image used to represent such a being for purposes of worship, a god
(*Ac 7:40; 19:26; Gt 4:8; cf. 1Ct 8:4-5)

(2 primarily, with reference to the one true and living God, creator and sovereign of the universe (ac
17:24)

* £ig 6 Be6G — (there is) one God (Rm 3:30)
* (0) Be0g (0) Cv — the living God (Mt 16:16; 26:63; In 6:69; 9:26; 2Ct 3:3; 6:16; 1Tm 3:15; 4:10; 6:17; Hb 3:12; 9:14; 10:31; 12:22; Rv
7:2)

* O aAnBwoc Bedg — the true God (1 5:20)

* Be0g ¢V kal aAnBwvog — (the) living and true God (17h 1.9)

* O B0 0 OV €ig ToUC aiwvag TV aiwvwy — the God Who lives for ever and ever (rv157)

* O aiwviog Bedg — the eternal God (rm 14:25)
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* 0 povog Beog — the only God (uns5:44)
* 0 povog aAnBvog Bedg — the alone true God (an 17:3)
* u6vog coog Bedg — (the) alone wise God (rm 14:26; 16:27; 3d 1:25)
* deBapTOC, AOPATOG, HOVOC 0oPog Bedg — (the) immortal, invisible, alone wise God ¢1m 1:17)
(@) usually with the article 6 B0¢ (vt 1:23; 3:9; 5:8, 34; Mk 2:12; 10:18; 13:19; Lk 2:13; Jn 3:2b; Ac 2:22b; Gal 2:6)
* KUpLog 6 Bedg — (the) Lord God (Lk 1:32; 1pt3:15; Ry 1:8; 18:8; 225, 6)
* KUpLog 6 Bedg O navtokpaTtwp — (the) Lord God Almighty (rv4s; 11:17; 153, 167; 21:22)
* KUPLOC 0 Be6C + gou / ...UMV / ...auTt@v / ...To0 lopanA / ...ABpadu — (the) Lord your / our /
their God / of Israel / of Abraham (mt4:7, 10; 22:37; Mk 12:29, 30; Lk 1:16, 68; 4:8, 12; 10:27; 20:37; Ac 2:39, 3:22; 7:37; Rv 19:6)
e O natnp ... 0 Beoc — God the Father (n6:27;¢f. 2017)

* 0 Be0g kal natnp (AU®V) — the (/our) God and Father (rm 15:; 1ct 15:24; 2Ct 1:3; 11:31; Gt 1:4; Ep 1:3; 5:20; Pp
4:20; Cs 1:3; 2:2; 3:17; 1Th 1:3; 3:11, 13; 2Th 2:16; Jm 3:9; 1Pt 1:3; Rv 1:6)

* TG Npog Tov Bedv — (Accusative of respect: the things with respect to one’s relation to God)
the things pertaining to God, in God’s cause (+b 2:17; 5:1; Rm 15:17)

* O Bebc is used as a Vocative (Mk15:34,34; Lk 18:11; Hb 1:8)

() frequently without the article (vt6:24; Lk 2:14; 20:38; Jn 1:18; Rm 8:8, 33; 2Ct 1:21; 5:19; Gt 2:19; 4:8, 9; 2Th 1:8; Tt 1:16; 3:8; Hb 3:4)

* Beog natrp — God (the) Father (ct1:1;pp2:11; 1Pt 12)

especially after prepositions, for example:

* kaTO Bebdv — in accord with God’s will ¢rRm8:27; 2ct7:9, 10, 12)

* ano Bgo0 natpog (umv) — from God the (/our) Father ¢rRm1.7;1ct1:3; 2ct 1:2; Gt 1:3; Ep 12; 6:23; Pp 1:2; Cs 1:2;
1Th 1:1; 2Th 1:2; 1Tm 1:2; 2Tm 1:2; Tt 1:4; Pm 1.3;)

* £v Be® natpi (uav) — in God the (/our) Father ¢17h1:1; 21h 1:1; 3d 1:1)

* nopa Be® kal natpl — in the sight of God the Father ¢um1:27)

* napa Beol natpog — from God the Father (2pt1:17; 20n 1:3)

(© with the Genitive of what God brings about
* 0 Be0g TMg eiprivng — the God of peace (rRm 15:33; 16:20; Pp 4:9; 1Th 5:23; Hb 13:20)
* 0 Be0g Tig eAnidog — the God of hope (rm 15:13)

() the Genitive (tou) Beol:

(aa) Subjective Genitive (very frequent) — The Subjective Genitive noun functions semantically
(that is, not grammatically, but in sense or meaning) as the subject of the verbal idea implied
in the head noun (that is, the governing noun upon which other elements in the construction
depend). For example, the expression “the love of God” may be used in the sense that God
loves someone. God is doing the loving.

* 1 Baot\eia Tol B0l — the kingdom of God ¢t 6:33; 12:28; 19:24; 21:31, 43; Mk 1:14, 15; 4:11, 26, 30; 9:1, 47; 10:14,
15, 23, 24, 25; 12:34; 14:25; 15:43; Lk 4:43; 6:20; 7:28; 8:1, 10; 9:2, 11, 27, 60, 62; 10:9, 11; 11:20; 12:31; 13:18, 20, 28, 29; 14:15; 16:16; 17:20, 21;
18:16, 17, 24, 25, 29; 19:11; 21:31; 22:16, 18; 23:51; Jn 3:3, 5; Ac 1:3; 8:12; 14:22; 19:8; 20:25; 28:23, 31; Rm 14:17; 1Ct 4:20; 6:9, 10; 15:50; Gt 5:21;
Cs 4:11; 2Th 1:5)

* (0) Aoyog [/oi Aoyolt] (Tol) Beol / 6 Tol Beol Aoyogt — the word of God (wk 7:13; Lk 5:1; 8:11, 21;
11:28; Jn 10:35; Ac 4:31; 6:2, 7; 8:14; 11:1; 12:24; 13:5, 7, 44, 46; 17:13; 18:11; Rm 9:6; 1Ct 14:36; 2Ct 2:17; 4:2; Cs 1:25; 1Th 2:13; 1Tm 4:5; 2Tm
2:9; Tt 2:5; Hb 4:12; 13:7; 1Pt 1:23; 2Pt 3:5%; 1Jn 2:14; Rv 1:2, 9; 6:9; 17:17t; 19:13; 20:4)

* (T0) pApa [/Ta pripatat] (tod) Beol — the expressed word(s) of God (ik 3:2; 4:4; in 3:34t; 8:47t; Rm
10:17; Ep 6:17; Hb 6:5; 11:3)

* (t0) nvelpa [/Ta nvetpataz] (told) Beol / T 100 B0l nvelpat — the Spirit of God (mt 3:1s;
12:28; Rm 8:9, 14; 15:19; 1Ct 2:11, 14; 3:16; 6:11; 7:40; 12:3; 2Ct 3:3; Ep 4:30; Pp 3:3; 1Jn 4:2; 1Pt 4:14t; Rv 3:1%; 4:5%; 5:6%)

* (0) ui6g (Tol) Beol / B0l vidcT — the son of God (Mt 43, 6;8:29; 14:331; 16:16; 27:40, 431, 54t; Mk 1:1; 3:11; 5:7;
15:39; Lk 1:35; 4:3, 9, 41; 8:28; 22:70; Jn 1:34, 49; 3:18; 5:25; 6:69; 9:35; 10:36; 11:4, 27; 19:7; 20:31; Ac 9:20; Rm 1:4; 2Ct 1:19; Gt 2:20; Ep 4:13; Hb
4:14; 6:6; 7:3; 10:29; 1Jn 3:8; 4:15; 5:5, 10, 12, 13, 20; Rv 2:18)

* (oi) uioi (To0) B00 — the sons of God (Mt 5:9; Lk 20:36; Rm 8:14, 19; 9:26; Gt 3:26)

* 10 B€Anua ToU B0l — the will [/choice, decision] of God (wik 3:35; Lk 7:30; Ac 13:36; Rm 1:10; 8:27; 12:2;
15:32; 1Ct 1:1; 2Ct 1:1; 8:5; Ep 1:1; 6:6; Cs 1:1; 4:12; 1Th 4:3; 5:18; 2Tm 1:1; Hb 10:36; 1Pt 2:15; 3:17; 4:2, 19; 1Jn 2:17)
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* 11 BouArn tol Be0l / B0l Boulnt — the will [/purpose, counsel] of God (k 7:30; Ac 2:23; 13:36t;
20:27)

* 1 86&a To0 B0l — the glory of God (n 11:4, 40; Ac 7:55; Rm 3:23; 5:2; 15:7; 1Ct 10:31; 11:27; 2Ct 1:20; 46, 15; Pp 2:11; Rv
15:8; 21:11, 23)

* 1] €&vToAn / Tag €vtohag tol B0l — the commandment(s) of God (mt 153, 6; Mk 7:8, 9; 1Ct 7:19; Ry
12:17; 14:12)

* | enttayr) Tol 600 — the commandment [/injunction] of God (Rm 14:25; 1Tm 1.1; Tt 1:3)

* (T0) guayyéAov (Tol) B0l / TO Tol Beol euayyélov — the gospel of God (¢rRm 1:1; 15:16; 2¢1 11.7;
1Th 2:2,8,9; 1Pt 4:17)

* (0) vaog (tol) Beol — the temple [/sanctuary] of God (mt 26:61; 1t 3:16, 17, 17; 2Ct 6:16, 16; 2Th 2:4; Rv 3:12;
11:1, 19)

* 10 iepov o0 B0l — the temple [/sacred compound] of God ¢mt21:12)

* (6) oikog (To0) 80l — the house [/dwelling] of God ¢t 12:4: Mk 2:26; Lk 6:4; 1Tm 3:15; 1Pt 4:17; Hb 10:21)

* (Td) Tékva (tol) Beol — the children of God (n 1:12; 11:52; Rm 8:16, 21; 9:8; Pp 2:15; 1Jn 3:1, 2, 10; 52)

* (1) coyia (Tol) Bo0 — the wisdom of God (k 11:49; 1¢t 1:21, 24; 2:7; Ep 3:10)

* TO papTUplov ToU B0l / 1) popTupia ToU Beolt — the testimony of God (1ct2:1; 1n 591, 9t)

* 0 XploTog 100 B0l — the Christ of God (Lk9:20)

* 0 apxlepeug To0 Beol / To0 Beol apylepeuct — the High Priest of God / God’s High
Priest (ac 23:4; Hb 5:101)

* (0) GvBpwnog Tol B0l / (Tol) Beol dvBpwnoct — (the) man of God ¢1Tme6:11; 2Tm 3:174; 2Pt 1:21)

* ) dydnn tol 8ol — the love of God (2ct 13:4; 100 4:9 — See also below under Objective Genitive.)

* N nioTig To0 Beol — the faith [/faithfulness] of God (Rm 3:3 — see also below under Objective Genitive.)

®b) Objective Genitive — The Objective Genitive noun functions semantically (that is, not
grammatically, but in sense or meaning) as a direct object, receiving the action of the verbal
idea implied in the head noun (that is, the governing noun upon which other elements in the
construction depend). For example, the expression “the love of God” may be used in the sense
that someone loves God. God is receiving the loving.

* 1 ayann 1o 600 — love for God (ik 11:42; in 5:42; Rm 5:5t; 8:39t; 2Th 3:5t; 1Jn 2551; 3:17t; 5:3t; Jd 1:211 — Items
marked are also commonly taken as Subjective Genitives.)

* ] npooeuyn To0 B0l — prayer to God (Lk6:12)

e nioTig B0l — faith in God vk 11:22)

* popoc Beol — fear of [/reverence for] God (rm3:18)

* {fhog B0l / B0l AAoct — zeal for God (¢rRm 10:2; 2ct 11:21)

* dkaloouvn (tol) Beol / Beol dikawoolvnt / i Tol Beol Oikaloolvnt — righteousness
toward [/with] God (¢rm 1:17;3:5t, 21, 22; 10:3¢; 2Ct 5:21; Jm 1:20; 2Pt 1:1)

(c) TG TOOU Be00 — what things pertain to God; the ways [/thoughts, secret purposes] of God;
what things belong to God (¢wt 16:23; 22:21; Mk 8:33; 12:17; Lk 20:25; 1ct 2:11) Compare Tta npog Tov Bedv —
what things pertain to God (rm 15:17; Hb 2:17; 5:1)

() the Dative (Tt®) Be:

(ea) Dative of (Dis)Advantage / (Dis)Interest — The Dative of Advantage etc. noun designates

the person who has an interest in, benefits from, or is positively affected by the verbal action.
* Zf} T® Be® — he is living for (the best interests of) God (rm6:10)
* giTe yap eE€atnpev, Be® — For if we are amazed, (it is) for (the sake of) God (xct5:13)

by Ethical Dative after adjectives, with the force of a superlative, very, exceedingly — The
Ethical Dative designates the person for whom the verbal action is significant, or whose point
of view or opinion is tied to the verbal action.

* aoteiog T Be® — very beautiful in the sight of God (ac 7:20)
* duvata o Be® — exceedingly powerful in the sight of God (act104)
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» Compare the Genitive expression, evwniov Tod 8ol — in the sight of God ¢k 16, 19; 12:6; 16:15;
Ac 4:19; 7:46; 8:21; 10:4, 31, 33; Rm 14:22; 1Ct 1:29; 2Ct 4:2; 7:12; Gt 1:20; 1Tm 5:4, 21; 6:13; 2Tm 4:1; 1Pt 3:4; Rv 3:2; 8:2, 4; 9:13; 12:10; 16:19)

(9 with reference to the person of Christ as God the Son as distinguished from God the Father and
God the Spirit (an 1:1¢; 20:28; Rm 9:5; Pp 2:6; 1Tm 3:16; Tt 2:13; 2Pt 1:1; Hb 1:8-9; 1Jn 5:20)

) with reference to men as ‘gods’ in the relative sense of judges or magistrates who are

representatives of God deserving respect or reverence (in 10:34-35, referring to Ps 82:6 [81:6 LXX]; compare in the Greek Ps 82:1
[LXX 81:1], Ex 7:1: 21:6: 22:9, 28; Ps 138:1 [137:1 LXX])

(5) with reference to the things which have become as controlling agents, gods, or idols
(@) Of the belly, that is, the appetite or tastes and craving desires serving as a controlling agent, a
god or idol to certain persons (pp3:19)

() of this age, that is, the spirit of the times serving as a controlling agent or god (oct 44), possibly
referring to the devil as a controlling agent of the times (compare Jn 12:31; 14:30; 16:11; Ep 2:2; 1Jn 5:19)

SPECIAL USAGES: (See examples in the Definitions above.)
COMPOUNDS:

« 6I8€0c¢, -0V [& (negation, be without) +0£0C]= without God, godless (*Ep 2:12)

+ B£00i6aKTOG, -0V [B£0C+BIOA0KW (to teach)] = taught by God (*1Th 4:9)

« Beopayew [BedG+UAYOMAL (to war, quarrel, dispute)] = to fight against deity; to resist God (*Ac 23:9)

« Beopdyog, -ov [Be6G+UAXN (battle, controversy)] = fighting against deity; opposing God (*Ac 5:39)

« BednveuaTog, -ov [BedGHNVEW (to breathe)] = God-breathed; inspired by God (*2Tm 3:16)

« Be00€Pelq, -ag, 1) [Be0GHTERW (to revere)] = reverence for God, godliness, devoutness, piety (*1Tm 2:10)
- Be00€ePNG, £C [B0G+TEPRW (to revere)] = reverent of deity, godfearing, devout, pious (*Jn 9:31)

« Be00TUYNG, £G [BE0G+OTUYNTOG<OTUYW (to hate)] = hateful of deity, God hating; impious (*Rm 1:30)

+ @e0@IN0G, 0U, O [B6C+INOC (dear, fond; a friend)] = “friend of God,” Theophilus

« Tln606e0g, ou, O [TIUN (a value, honor) +6£0G] = “honorer of God,” Timothy

+ PINGBE0C, -0V [QIAOG (dear, fond; a friend) +6£0C] = “fond of God,” friend of God, devout, pious (*2Tm 3:4)
COGNATES:

+ Bed, GG, ) = a female deity, a goddess (*Ac 19:27)
- B€lov, -ou, TO = sulfur, brimstone (flashing, godlike)
- B¢log, -a, -ov = divine
+ Be16TNG, -TNTOG, I = divinity, divine nature, godhead (*Rm 1:20)
+ Be1wdng, -€¢ = sulfur-like, sulfurous (*Rv 9:17)
+ Be6TNG, -TNTOC, N = divinity, divine nature, godhead (*Cs 2:9)
SYNONYMS:
« HAL (Hebrew, Mt 27:46) EAWI (Aramaic, Mk 15:34) = “My God”
. L"JL|Jl0TOQ, 0U, O = the Most High (Mt 21:9; Mk 5:7; 11:10; Lk 1:32, 35, 76; 2:14; 6:35; 8:28; 19:38; Ac 7:48; 16:17; Hb 7:1)
[There are many other titles for God.]

« Zeug, ALOG, (Accusative AlQ) = Zeus, king of the Greek gods (*Ac 14:12, 13) [BLOMETHG = fallen down from Zeus (*Ac 19:35)]
[There are several names for other Greek gods.]

+ 0eBa0TOC, -1, -0V, O = worthy of reverence, venerable, august; a title of the Roman Emperor; (Caesar) Augustus (*Ac 25:21,
25;27:1)

. AUVOUOTOQ, 0U, O = a transliteration from Latin, a title first given to the first Roman Emperor Octavian Augustus, equivalent
to 0EBACTOC (*Lk 2:1)

© 2013, Harvey Bluedorn. All rights reserved.



Homeschool — Self-Study — Greek, Volume Two

Noun Paradigm: Omicron | — 6€6¢, -00, 6 and 1

Singular Plural
Nominative / Vocative Bebg / B€ [also O Bedg in context] Beol
Accusative Beodv Beoug
Genitive Beol Betv
Dative Be® Beoig

What are the five main uses for Bog?

The main uses of B€6¢ include:
(1) a transcendent being with control in human affairs, a deity, a divine being, a god or goddess
(2) primarily, with reference to the one true and living God, creator and sovereign of the universe

(3) with reference to the person of Christ as God the Son as distinguished from God the Father
and God the Spirit

(4) with reference to men as ‘gods’ in the relative sense of judges or magistrates who are
representatives of God deserving respect or reverence

(5) with reference to the things which have become as controlling agents, gods, or idols

Which of these five uses for 6£0¢ is used in John 1:1-2 and how do you know?

The context of John 1:1-2 eliminates all other possibilities than use #2, God the creator.

What is the Vocative form for 8o¢?

The distinct Vocative form for 8e6g is Be€, but & Be6g is also used as a Vocative. [See 2.a.7" bullet.]

What is the difference between a Subjective Genitive and an Objective Genitive.

The Subjective Genitive noun functions semantically (that is, not grammatically, but in sense or
meaning) as the subject of the verbal idea implied in the head noun (that is, the governing noun upon
which other elements in the construction depend). For example, the expression “the love of God”
may be used in the sense that God loves someone.

The Objective Genitive noun functions semantically (that is, not grammatically, but in sense or
meaning) as a direct object, receiving the action of the verbal idea implied in the head noun (that is,
the governing noun upon which other elements in the construction depend). For example, the
expression “the love of God” may be used in the sense that someone loves God.

The difference between the two may be described this way: In the expression “the love of God,” God
may be doing the loving (Subjective Genitive) or God may be receiving the loving (Objective
Genitive).
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Bciov (sulfer) and Bciwong (sulfurous) are considered cognates of Bog. How do you suppose they
might be related in meaning?

(Answers may vary.) Sulfur is an element involved with fire and flashing light, and these qualities are
commonly associated with a god or the God.

KOl — (864 /863 /828 /9,217 9,268 | 9,161) {Vkai} [—] ((Conjunction)) — and, also, even, and so, and yet, when, then,
too

kai is the second most frequently used word in the New Testament, by far the most frequently used
conjunction in the New Testament, used more than three times as often the conjunction &¢. Its many
uses should not be suppressed by the overuse of the gloss “and” as a regular translation.

@) with a copulative force: and

() connecting single words as well as clauses, marking the simple progress of discourse
* Nouns: xpuoov kai AiBavov kai opupvav — gold and frankincense and myrrh (it 2:11)
* Pronouns: ti nuiv kai coi — what (is happening between) us and you (wts:29)
* Adjectives: ayia kai diaia kal ayadr — holy and just and good (rm7:12)
* Numerals: tecoapdkovta kai £€ €teatv — forty and six years (n2:20)

* Verbs: kaBe0dn kal £ysipntat ... BAaoTdavn kal pnkuvntat — sleep and rise ... sprout and grow
(Mk 4:27)

* Adverbs: noAupep®c kal noAUTpONWS — in various portions and in various ways (Hb 1:1)

« Clauses: kai katépn 1 Bpoxn Kai AABov oi noTapol kai &énveucav ol Gvepol, Kai MPocEnecov
TA oikia €keivn, kal oUk €necev. — and the rain descended, and the floods came, and the
winds blew, and they (all) fell before that house, and it did not fall. wt7:25)

(b) the connecting power of kai can cause the negative to continue without being repeated
* un koTokauydobe kal weudeoBe katd TAG dAnBeiag — do not be arrogant and (do not) lie
against the truth gms:4)

() with a cumulative force: also, too, including
* oTpEWoV auT® Kal TAv GAANV — turn to him the other (cheek) also. (vt s:39)
* anfyyeav navta, kai Ta TV daipovidopévwy — he reported everything, including what things
happened to those demonized (wts:33)
(3 with an emphatic force: even, very, even ... very, also
* UuGV B¢ Kal ai Tpixeg TAC ke@ahfg ndoal RPBUNUEval eioiv — But even the very hairs of your
head are numbered. (vt10:30)
* TO yap nvelpa navta €peuvd, kal Ta Babn tol Beol — for the Spirit searches all things, even
the depths of God. (ict2:10)

(s with an adversative force: but, and yet

* Kal £d1kaiwdn f cogia ano twv tékvwy auTtic. — And vet wisdom is vindicated by her children.
(Mt 11:19)

* NMOAMAKIC NpogBéunv eNBelV Npog Uudg, kal ekwAubnv — | have planned to come to you, but
have been hindered (rm 1:13)
() introducing the apodosis of a sentence: and so, and thus, and in this way, and thereby, then
[An apodosis (dmodooic = the act of giving back) is the “then” clause of a conditional if-then
sentence, describing what will happen when the condition () is fulfilled in the protasis (mpétacic
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= that which is put forward, that is, the “if” clause containing the premise or hypothesis). The
condition is often implied or stated in a way other than being introduced by “if”.]

* kOl oU OlekpiBnTe €v €auToig, Kai eyéveaBe Kpital dlaloylop®dv novnpdv; — have you not
differentiated among yourselves, and thus you have become judges (characterized by) evil
motives? (m 2:4)

* Ei 0¢ Upeig xplotol, dpa Tod ABpadp onépua €0TE, Kai kat’ énayyeAiav kAnpovopol. — Now if
you yourselves (are) Christ’s, then consequently you are (identified with) Abraham’s, and
thereby heirs according to promise. (Gt3:29)

(6) as an adverb: also, (and) likewise, even, as well
* oTpEWov auT® Kal TAV GAANV — likewise turn to him the other (ts:39)
* kal unep 6 Aéyw notioelg — you will do even more than what | am saying (pm1:21)

SPECIAL USAGES:

« KOl ... Kai = both ... and; not only ... but also (Mt 10:28; Mk 4:41; 9:13; Jn 7:28; Ac 26:29; 1Ct 1:22; Pp 4:16)

« O KOi = who also (*Mt 10:4; Lk 22:37; Ac 13:9; 27:9; 2Ct 1:22; 5:5; Cs 1:8; 1Th 2:15; 4:8; 1Pt 5:1)

« GAANG KOl = but besides even, but rather also (*Lk 12:7; 16:21; 24:22; Jn 5:18; 11:22; 13:9; 17:20; Ac 19:27; 21:13; 26:29; 27:10; Rm 1:32; 4:12,
16, 24; 5:3, 11; 6:5; 8:23; 9:10, 24; 13:5; 16:4; 2Ct 7:7; 8:10, 19, 21; 9:12; 11:1; Ep 1:21; Pp 1:18, 29; 2:4, 27; 1Th 1.5, 8; 2:8; 1Tm 5:13; 2Tm 2:20; 4:8; Hb
12:26; 1Pt 2:18; 1Jn 2:2; 2Jn 1:1)

« GAAG KOl €AV = but even though (*Gt 1:8)

. dpa Kai = meanwhile, at the same time also (*Ac 24:26; Cs 4:3)

+ O Kai = then also (*Mt 3:10; 10:18, 30: 24:49; 25:22, 24: Mk 8:8; 11:4; 15:40; Lk 2:4; 3:9, 12; 4:41; 5:36; 6:6; 9:61; 12:54, 57; 14:12; 15:32; 16:1, 22;
18:1; 19:19; 20:12; 21:16; 22:24; 23:32, 35, 38; 24:37; Jn 2:2; 3:23; 9:11; 10:12; 11:57; 18:2, 5; 19:19, 39; 21:25; Ac 5:16; 12:25; 13:5; 14:27; 15:35; 17:18;
19:27, 28, 31; 20:11; 21:16; 22:28; 24:9; Rm 2:10; 8:34; 1Ct 1:16; 3:8; 14:15; 15:6, 14, 15; 2Ct 5:11, 6:1; 13:9; Ep 5:3, 11; Pp 1:15; 4:15; 1Tm 1.9; 5:24; Tt
3:14; Hb 9:21; 13:4; Jm 2:2; 2Pt 1:15; 2:1; Jd 1:14)

« €1 O Kai = then if also, now if also, although (*Lk 11:18; 1Ct 4:7; 2Ct 4:3; 5:16; 11:6)
« €0V O Kai = but even if, if then also, although ("Mt 18:17; Lk 22:68; 1Ct 7:11, 28, 39; 2Tm 2:5)
« £T1L O€ Kal = besides even (*Lk 14:26; Ac 2:26)
+ VOV [/vuvit] 8¢ Kai = but now also (*Jn 15:24; 2Ct 8:11t; Pp 3:18; Pm 1:91)
+ 0UXl O€ Kai = not even also (*Rm 3:29)
+ WoaUTWG O Kati = likewise also, in the same way (*Mk 14:31; Lk 20:31; Rm 8:26)
+ OpOiwG O€ Kai = likewise then also, and so also, in the same way also (Mt 26:35; 27:41; Lk 5:10; 10:32; 1Ct 7:3, 4; Jm 2:25)
« pa ¢ Kai = and besides, but meanwhile also, at the same time also (*1Tm 5:13; Pm 1:22)
- €nelta O€ Kai = and then also, and thereupon (*Hb 7:2; Jm 4:14)
+ VAP Kai = for also (*Mt 23:3; 25:35; Ac 17:23, 28; Rm 13:6; 15:27; 1Ct 11:19; 15:52; 2Ct 2:9; 10:14; 1Th 2:9; 1Tm 4:10; 1Pt 4:6; 2Pt 2:8)
« (OoNepP YAp Kai = for even just as (*Rm 11:30)
« €AV T€ yApP Kai = for even if also (*2Ct 10:8)
« €1 yap Kal = for even though (*Cs 2:5)
« €0V Kal = even though (*Gt 6:1)
« €l Kali = even though (*Lk 11:8; 18:4; 2Ct 7:8; 12:11, 15; Pp 3:12; Hb 6:9)
« GAN’ €l Kai = but even though (*1Ct 7:21; 2Ct 4:16; Pp 2:17; 1Pt 3:14)
« OTL €1 Kali = for even though (*2Ct 7:8)
« Gipa €l Kai = so although (*2Ct 7:12)
- 00V £l Kai = therefore also (2Ct 11:15)
. r] Kai = or even, or else (*Lk 10:39; 11:11; 12:41; Rm 2:15: 4:9; 14:10; 1Ct 16:6; 2Ct 1:13)
« f] Kai €av = or even if (*Lk 11:12)
+ f} KOl WG = or even as (*Lk 18:11)
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+ KOl YAp = for even ("Mt 8:9; 15:27; 26:73; Mk 7:28; 10:45; 14:70; Lk 6:32, 33, 34; 7:8; 11:4; 22:37, 59; Jn 4:23; Ac 19:40; Rm 11:1; 15:3; 16:2; 1Ct 5:7;
12:13, 14; 2Ct 2:10; 5:2, 4; 7:5; Pp 2:27; 1Th 4:10; Hb 4:2; 5:12; 10:34; 12:29; 13:22)

« KOl ydp €l = for even if, for though (*2Ct 13:4)
« KOl yap €4v = for even if, for indeed though, although (*1Ct 14:8)
« Kal yap €inep = for even if perhaps (*1Ct 8:5)
« KOl yAp OUK = for indeed not (*1Ct 11:9; 2Ct 3:10)
« Kal yap OTE = for indeed when (*1Th 3:4; 2Th 3:10)
+ Kl Y€ = even at least, even indeed, especially (*Lk 19:42; Ac 2:18)
«Kai ye 0U = even indeed not, even though (*Ac 17:27)
« 8ipa ve Kai = well then also (*Ac 11:18)

« Kal €1 = and if, even though (*Mt 5:30; 11:14; 12:26, 27; 18:9; Mk 3:26; 14:29; Lk 6:32; 16:12; 19:8; Rm 11:16; 13:9; 1Ct 6:2; Pp 3:15; 4:8; 1Tm 1:10;
1Pt 1:17; 3:1; 4:18; Rv 11:5; 14:11; 20:15)

« Kal €l Pr) = even though not, (so) unless (*Mt 24:22; Mk 8:14; 13:20)
« Kal €l Y€V = and indeed if, and although (*Hb 11:15)
+ UEV Kal = even indeed, to be sure (*Pp 1:15)
- 00V Kol = and S0, so then (*Lk 3:18; Jn 9:7; 19:38; 20:2; Ac 3:19; Rm 11:5; 1Pt 4:7; Rv 3:19)
« BV 00V Kal = so then indeed (*Lk 3:18; Jn 20:30; Hb 9:1)
« GAAG PEV 00V Kal = so then rather indeed (*Pp 3:8)
+ OUX1 Kali = not even (*Mt 5:46, 47, Rm 8:32)
« f} oUXl Kal = or not even (*1Ct 9:8; 1Th 2:19)

+ TE KAl = both (... and), as well as ("Mt 22:10; Lk 12:45; 21:11; Ac 1:1; 2:9, 10; 4:27; 5:14; 8:12; 9:2, 18, 24, 29; 14:1, 5; 159, 32; 19:10, 17; 20:21;
21:12; 22:4; 24:3, 15; 26:3, 22; Rm 1:12, 14, 27; 3:9; 10:12; 1Ct 1:2, 24, 30; Hb 2:4; 4:12; 5:1, 7, 14; 6:19; 8:3; 9:9; 10:33; 11:32; Jm 3:7; Rv 19:18)

« £TL T€ Kal = and besides (*Ac 21:28)
« (DONEP KAl = as also (*Ac 3:17; 11:15)
COMPOUNDS:

[Crasis [kpdolg = mixing] is the merging of two words by the omission and contraction of vowels. The breathing mark is retained to
mark the contraction.]

. Kdyd) [crasis of KG(+€\((.U] [Accusative: kapé; Dative kdpoi] = and |, even so |, | also, | for my part, | in turn, | in particular

« kainep [Kai+nEp (enclitic, signifying thoroughness, emphasis = much, very, ever) (<SNEPAV (through, across) <MNeipw (to
pierce))] and indeed; and yet, nevertheless; although notwithstanding

« Kaitol [kai+Tol (solemn or earnest assertion)<0] = and yet; although, nevertheless, on the other hand
« KaiTolye [KaiTol (See above.) +Y€ (emphasis; qualification)] = and yet indeed; although really, nevertheless, though (*Jn 4:2)
« KAKET [crasis of KAI+EKET (there, thither)] = likewise in that place, and there; there also

+ KAKEIOEV [crasis of K{+EKEIDEV (from that place, thence) (<EKET (there, thither) +O€V (from there, thence)] = likewise from
that place, and afterward from there; thence also

+ KAKEIVOG, -1, -0 [crasis of KA[+EKEIVOG (that one)] = likewise that (one), and that (one); even that (one) also

« KAV [crasis of kKai+€Av (indefiniteness, uncertainty; in case that, provided)] = and if, whether; even if, even though; if only, at
least, just

* MEVTEKALOEKATOGC, -N, -0V [NEVTE (five) +KAI+OEKATOG (tenth)] = fifteenth (*Lk 3:1)
« TEOOAPETKAIDEKATOG, -, -0V [TEGOAPEC (four) +KA{+OEKATOC (tenth)] = fourteenth
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What are the six main uses for ka(?

the six main uses for kai are:
1) with a copulative force: and
2) with a cumulative force: also, too

4) with an adversative force: but, and yet
5) introducing the apodosis of a sentence: and so, and thus, and in this way, and thereby, then

(
(
(3) with an emphatic force: even, very, even ... very, also
(
(
(6) as an adverb: also, (and) likewise, even, as well

Which of these six uses for kai is used in John 1.:1-2?

In John 1:1-2, kai may be used as is used with a copulative force (#1), or it may be introducing the
apodosis of a sentence (#5).

How do you know which use for kai is being used in John 1:1-27?

The context of John 1:1-2 does not seem to fit with uses #2, 3, 4, and 6.
Whether kai fits uses #1 or #5 is a matter of interpretation.

It is commonly interpreted as #1.

| believe the context rules for the more logical force of #5.

There are many strings of conjunctions and/or adverbs including kal. In what place of order does kal
usually take in a series.

kai is almost always the last in a series of conjunctions and/or adverbs.
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What are the main pairs of conjunctions and/or adverbs with kai (at least ten uses)?

The main pairs of conjunctions and/or adverbs with kai are:
AAAG Kai = but besides even, but rather also
o¢ kai = then also
yap kai = for also
el kai = even though
f Kai = or even, or else
kai yap = for even
Kai el = and if, even though
oUv kai = and so, so then
Te kai = both (... and), as well as

How many of the ten compounds of kai are actually crasis?

Five (half) of the ten compounds of kai are actually crasis:
Kayw [crasis of kai+eyw] = and |, even so |, | also, | for my part, | in turn, | in particular
KAKET [crasis of kai+€kel] = likewise in that place, and there; there also
KAKelBev [crasis of kai+ékelBev] = likewise from that place, and afterward from there; thence also
KAKEIVOG, -n, -0 [crasis of kai+Ekeivog] = likewise that (one), and that (one); even that (one) also
Kdv [crasis of kai+€dv] = and if, whether; even if, even though; if only, at least, just

How many compounds of kal are actually ordinal numbers?

Two of the compounds of kai are actually numbers:
NeEVTEKALOEKATOG, -Nn, -0V [NnévTe+kai+dekatog] = fifteenth
TEOOAPEOKALOEKATOG, -N, -0V [TEooapeg+Kai+deékatog] = fourteenth

How many compounds of kai are actually simple compounds?

Three of the compounds of kai are actually simple compounds:
kainep [kai+nép] and indeed; and yet, nevertheless; although notwithstanding
kaitol [kai+Toi] = and yet; although, nevertheless, on the other hand
kaitolye [kai+Toity€] = and yet indeed; although really, nevertheless, though
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Why do you suppose these three are considered compounds, while the many other combinations of
conjunctions and/or adverbs with kai are not considered compounds?

Answers will vary.

These three compounds of kai resemble other compounds of other words, while the other
combinations have few parallels and may be confusing if they were considered compounds.

A(’)YOQ, -0U, o— (407331330 | 330) {VAéyw = to lay forth, relate (in words), discourse} [MONOLOGUE = sPEECH BY oNE PERSON]] ((Noun: Omicron
Iy — a word, something (thought or) said; a topic (of discourse); a reasoning (of the mind); a motive
(of the heart); a computation, an accounting; Christ the divine Logos.

Aoyog is among the top dozen nouns used in the New Testament, and it’s verb cognate verb Aéyw is used
almost as many times as the verb sipi — it’s actually used as a verb more often than sipi.

At it’s heart, Adyoc is the reasoning or thought process of the mind manifested in speech.

@) that by which an inward thought is outwardly expressed
@ a word embodying a thought, concept, or idea (vt 12:32, 37; 1Ct 14:19)
() What is said, an utterance (t22:15)
(c) a message (Lk 20:20)
) talk, conversation (tk 24:17)
() mere talk, wordy show (ict4:19, 20; Cs 2:23; 10 3:18)
(2) the activity of speaking

(a) Speech, discourse (ac20:7)
* 510 Aoyou — by spoken word, by word of mouth

(b) the faculty of speech, ability to deliver discourse (tk24:19)

(9 choice of words, manner of discourse, style of speech, language (vt 5:37; 1ct 1:17; 2:1, 4; 2Ct 10:10; 1Th 2:5; Jm
3:2)

() a verbalization, an expression (v 7:29; Ep 4:29)
(3) a set statement
@ a fixed or common saying, formulaic expression, common quote (vt 26:44; Jn 4:37; Rm 13:9; Gt 5:14; 1Tm 1:15)
(b) @ proposition, statement, assertion (vt7:24; 19:11; Jn 6:60)
(9 an announcement, pronouncement (in 12:38; 2t 5:19)
(») a narrative
(1) an account (ac 20:24; 1Pt 4:5)
(b) @ report (vt28:15; n 21:23; 2Th 2:2)
(¢ a story, a rumaor (mt28:15; Jn 4:39)
(@ a written account, a treatise (ac 1:1)
() Subject-matter
(@) @ matter, an issue, a topic, an affair, a thing (t21:24; Mk 1:45; 11:29; Lk 20:3; Ac 8:21; 15:6)
(b) @ doctrine (n8:31,37; Ac 18:15; 2Tm 2:17)
(9 0 Aoyog the word, the gospel message (vt 13:21, 22; Mk 16:20; Lk 1:2; Ac 6:4; 14:25)
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@ a legal plea, formal complaint, accusation, case, dispute at law (t5:32; Ac 19:38; possibly Luke 1:4)
(6) the reasoning process of the mind

(2) @ reason, reason (ac18:14)
* KaTa Adyov — according to reason, rightly, deservedly, justly (ac18:14)

(b) @ reasoned argument (ipt3:15)

(c) a cause, purpose (Ac 10:29)

() an accounting, a reckoning (vt 12:36; 18:23; 25:19; Lk 16:2; Ac 19:40; 20:24; Rm 9:28; Pp 4:15, 17; Hb 4:13)
(7)the personalized ‘Word’, the divine ‘L0ogos’ (n 1.1, 14)

Noun Paradigm: Omicron | — Adyog, -ou, 0

Singular Plural
Nominative / Vocative AOYOQ AoyolL
Accusative Aoyov Aoyoug
Genitive Aoyou Aoywv
Dative Aoyw Aoyolg

CoMPOUNDS: [AOYOG/AEYW]

+ AyeVEOAOYNTOG, -0V [G (negation, without) +YEVEQAOYEW (See below.)] = unregistered as to birth; without genealogical
descent (*Hb 7:3)

« aioxpohoyia, -ag, N [aioxpog (shameful; filthy) +AOYOC/AEyw (to say, talk)] = obscene speech, filthy talk, vile
conversation (*Cs 3:8)

« Aoy og, -ov [a (negation, without) +AOYOG/AEYW)] = without reason, unreasoning; contrary to reason, irrational, absurd

« avahoyia, -ag, ) [ava (up to, severally, repeatedly) +AOYOG/AEYW (to say, talk)] = proportion (*Rm 12:6)

« avahoyiopal [<avaloyia (See above.)] = to consider carefully (*Hb 12:3)

+ AvVanoAdynTog, -ov [&(V) (negation, without) +AMOAOYEOLIAL (See below.)] = without excuse, indefensible, inexcusable

« avBopoAoyEopal [avTi (opposite, against, instead of, in turn) +OLIOAOYEW (See below.)] = to confess in turn; to respond in
praise; give thanks (*Lk 2:38)

« QVTIAEYW [aVvTi (opposite, against, instead of, in turn) +AOYOG/AEVW (to say, talk)] = to talk against, contradict; to dispute; to
refuse

« avTiAoyia, -ag, ) [<avTIAEyw (See above.)] = a contradiction; a dispute; hostility; rebellion, disobedience
« anenopnV [<ansinov/anoA&yw (See below.)] = to say off for oneself; to disown, renounce
« ANENOV [See anoAéyw below.]

« AnoA€yw [Ano (from out of) +FAOYOC/AEYW (to say, talk)] [Second Aorist dneinov to tell out; refuse; forbid; Middle ansinduny
only in NT, First Person Plural aneindpeba] = to disown, renounce, disclaim (*2Ct 4:2)

« anoAoy€opal [Anod (from out of) TAOYOG/AEVW (to say, talk)] = to give an account of oneself; to talk in one’s own defense,
exculpate, answer for oneself; to make a defense, make a (legal) plea; to excuse oneself

- anoloyia, -ag ) [<anoAoy£opal (See above.)] = a talk in defense; an answer in reply, reply; a defense, plea, “apology”

+ BatToloyEw / BaTtToAOYEW [BATTOG (a noted stammerer) TAOYOG/AEYW (to say, talk)] = to stutter; to use the same
words repeatedly; to speak without thinking, babble; to prate tediously and vainly (*Mt 6:7)

«+ yevealoyew [<yeved (a generation) (<YEVOG (born, generation, kindred, offspring) (<yivOLLdL (to cause to be, generate;
to come into being, become) )+AOYOG/AEYW (to say, talk)] = [passive in NT] to reckon by generation, to trace decent; to be
descended from (*Hb 7:6)

« yeveahoyla, -ag, f [<yevealoyEw (See above.)] = a tracing by generations, genealogy

« OloAEyopal [O1d (through, thoroughly) +AOYOG/AEYW (to say, talk)] = to talk through thoroughly, to converse; to discuss; to
argue; to inform

+ OIGAEKTOG, -0U, 1) [<OLOAEYOLaL (See above.)]| = a mode of discourse, a language, “dialect’
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« dlahoyiCopatl [B14 (through, thoroughly) +AOYOG/AEYW (to say, talk)] = to reckon thoroughly, reason out; to deliberate,
consider, ponder,; to argue

+ OlOAOYIOpOG, -00, O [<dlahoyilopal (See above.)] = discussion; reasoning; thought, opinion, design; debate, dispute,
argument; doubt

- Oihoyog, -ov [Big (twice, again) [<BUO (two)]+AOYOGC/AEyw] = equivocal; telling two different stories; double-tongued;
insincere (*1Tm 3:8)

+ EKAEYOAL [€K (out from) +AOYOG/AEYW (to say, talk)] = [Middle] to select; to choose; to make a choice
« EKAEKTOG, -1, -OV [<EKAEYOLAL (See above.)] = select, picked; choice, chosen; elect; excellent, elite; favorite
« €KAoyN, -G, N [<EKAEyOpaL (See above.)] = selection; choice; election, choosing; what is chosen, selected

« EMOVEW / ENAOYAW [EV (a position of rest, in) TAOYOG/AEYW (to say, talk, here in the sense of to account)] = to reckon in;
to charge to someone’s account, attribute to someone

+ EVEUAOVEW [EV (a position of rest, in) +EUAOYEW (See below.)] = to confer a benefit on; to act kindly toward; to bless

+ EE0ONOYEW [EK (out from) +OLOAOYEW) (See below.)] = to acknowledge or assent fully; to consent, to promise; [middle] to
confess, admit; to profess, acknowledge; to praise

« EMAEYW [€ni (superimposed) TAOYOG/AEYW (to say, talk)] = [Middle] to call upon; to name, surame; [middle] to select; to
choose

+ eUNOYEW [€U (good; well done) +AOYOG/AEYW (to say, talk)] = to speak well of; to praise; to bless; to consecrate
« eUAOYNTOG, -1, -0V [<EUNOYEW (See above.)] = blessed; adored; praised

« eUMoyia, ag, 1 [<eUAOYEw (See above.)] = fine speaking; commendation, “eulogy;” blessing; praise; false eloquence,
flattery; benefit, generous gift, bounty; largess

+ KOKOAOYEW [KOKOG (worthless, depraved, harmful, evil) TAOYOG/AEYW (to say, talk)] = to speak evil of; to revile; to insult
« KOTOAEYW [KOTA (down) +AOYOG/AEYW] = to lay down; to enroll (*1Tm 5:9)
+ KOTEUAOVEW [KOTA (down) +EUAOYEW (See above.)] = to bless (*Mk 10:16 in Eclectic text)

« Aoyouayew [AOYOG+UAYOMAL (to war, quarrel, dispute)/LXN (battle, controversy)] = to battle over words; to trifle over
insignificant matters; to split hairs (*2Tm 2:14)

« Aoyopaxia, -ag, 1 [<AoyopaxEw (See above.)] = a battle of words; a trifling over insignificant matters; a dispute about
words (*1Tm 6:4)

« poTalohoyia, -ag, ) [SHOTAIOAOYOG (See below.)] = empty talk, fruitless talk (*1Tm 1:6)

+ HOTALOAOYOG, -0V [HATALOG (empty, profiless) +AOYOG/AEyw] = idly talking; (substantive) an idle talker, senseless
wrangler (*Tt 1:10)

+ HwpoAoyia, -ag, N [MwPOC (dull, stupid, heedless) +AOYOC/AEYW (to say, talk)] = stupid, silly, foolish talk (*Ep 5:4)

+ OLOAOYEW [OUOG (the same) /GLIOLOG (similar) +AOYOG/AEYW (to say, talk)] = to say the same thing; to agree, assent; to
admit, confess; to promise; to acknowledge

« OpoAoyia, -ag, N [<OUOAOYEW (See above.)] = acknowledging; confessing; acknowledgement; confession

+ OMOAOYOUMEVWG [<OHONOYEW (adverb from Present Passive Participle) (See above.)] = confessedly; most certainly;
undeniably (*1Tm 3:16)

- napaA€yopal [napd (near, from beside) +AOYOG/AEYW (to say, talk)] = to lay one’s course near; to sail by; to coast along
- napaioyicopal [mapd (near, from beside) +AOYOC/AEYW (to say, talk)] = to misreckon; deceive; to delude

« niBavoAoyia, -ag, i [Neibw (to convince, to assent) +AOYOG/AEYW (to say, talk)] = persuasive speech; art of persuasion;
specious argument (*Cs 2:4)

« NoAuAoyia, -ag, 1 [MOAUG (much, many) +AOYOG/AEYW (to say, talk)] = much speaking; wordiness, loquacity, proloxity;
many words (*Mt 6:7)

+ NPOAEYW [MPO (in front of, prior) +AOYOC/AEYW (to say, talk)] = to tell beforehand; foretell, predict, proclaim in advance; to
say previously, forewarn

+ MPOCAEYW [NPOG (forward toward, pertaining to) +AOYOG/AEYW (to say, talk)] = to answer, reply (*txt)

+ ONEPUOAOYOC, -0V [ONEPUA (something sown, seed; remnant) [<OTMEIPW (to scatter, sow)]+AOYOG/AEYW (to say, talk)]
= picking up seeds; (substantive) a seed-picker, scrapmonger, scavenger; a sponger, loafer (*Ac 17:18)

« OTPOTOAOYEW [OTPATOG (an army) /OTPATIA (a host) +AOYOG/AEYW (to say, talk)] = to gather as a warrior; to enlist
(soldiers) (*2Tm 2:4)

« OUNEYW [OUV (together in association) TAOYOG/AEYW (to say, talk, here to collect)] = to collect, gather together; pick

« gUAN\oyiCopat [oUV (together in association) +AOYOG/AEYW (to say, talk)] = to reckon together (with oneself), to reason; to
deliberate, discuss; to debate (*Lk 20:5)
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+ OUVOPHOAOYEW [OUV (together in association) +OPHOG (a joint) /APHOCW (to join) +AOYOG/AEYW (to say, talk)] =
[passive] to render close-jointed, closely join, fit together compactly

+ OUVEKAEKTOG, -1, -OV [0UV (together in association) +EKAEKTOG (See above.)] = chosen in company with, co-elected; also
chosen; (substantive) one chosen together with, one also chosen (*1Pt 5:13)

« ®IANGAOYOG, -0U, O [PINOC (dear, fond; a friend) +AOYOG/AEYW (to say, talk)] = a friend of words; talkative; argumentative,
“philological,” Philologus (*Rm 16:15)

« XpnoTtoAoyia, -0g, 1 [xpnoTog (employed; useful) XpAOAL (to furnish; to employ) +AOYOC/AEYW (to say, talk)] =
useful speech; smooth talk; plausible wording (to effect a purpose) (*Rm 16:18)

+ WeUdOAOYOG, -0V [WEUBNG (untrue, false) WEUDOAL (to utter an untruth) +AOYOG/AEYW (to say, talk)] = speaking
falsely, lying, mendacious; promulgating error; (substantive) liars (*1Tm 4:2)

COGNATES:

[A defective verb is one that either does not appear in all three voices, or that uses a different stem to supply the forms for some of
its tenses.]

« AéyW = to relate; to say, talk (Defective forms: Future: £p() [<eipw]; Second Aorist: £(M0V, First Aorist: £INa [<Enw/einw];
Perfect: £(pNKa [<péw/epéw]; Perfect Passive: E(pNLAL [<péw/épéw]; Aorist Passive: EpPEONV [<péw/épéw])
« hoy(g)ia, -ag, 1 = collection (of money); a contribution

. )\OViCOUGl = to take an inventory; to reckon, count, calculate; to take into account, credit; to evaluate, estimate; to consider,
regard; to think (about), ponder; to have in mind; to propose; to reason; to hold an opinion; to imagine

+ AOVIKOG, 1, OV = rational; reasonable; thoughtful

+ AOY10V, -0U, TO = a saying, an utterance; plural: sayings (of a god), oracles

. ?\(’)\(IOQ, -0, -0V = fluent; eloquent (as an orator); learned, cultured (*Ac 18:24)

. )\OVlcpéq, o0, 0= computation, calculation; reasoning; thought; reflection; imagination; sophistry
SYNONYMS:

« £M0G, -0UG, TO = a word spoken [<&nw/inw = to speak or say] (*Hb 7:9)

. 6voua, -0TOG, TO = a name; a person; a title, category; reputation, fame [<dvoudZw = to name, to assign an appellation, to
call by a name; to use a name or word, to mention, to utter]

. pﬁua, -aTOG, TO = an utterance; a thing, matter, event, topic [<péw/épéw] = to flow, i.e. to break silence; to make an utterance]
« AN, -NG, N = a saying; a rumor; report, news; fame [<@nui = to show one’s thoughts, to affirm, to make something known]
. (p('XOlQ, -EWG, n = a showing, saying, report, announcement, news (*Ac 21:31) [<@nui (See above.)]

« AL, -0G, r] = speech, speaking; a way of speaking, form of speech, accent [<AaAéw = to utter words, speak]

What are the seven main uses for Aoyog?

The seven main uses for Adyog are:
(1) that by which an inward thought is outwardly expressed
(2) the activity of speaking
(3) a set statement
(4) a narrative

(5) subject-matter

(6) the reasoning process of the mind

(7) the personalized ‘Word’, the divine ‘Logos’

Which of these seven uses for Aoyog is used in John 1:17

John 1:1 describes the personalized ‘Word’, the divine ‘Logos’ (#7).
Some believe this is a special use of the reasoning process of the mind (#6).
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Compare “Wisdom” in Proverbs, especially Proverbs 8:12-36.

Many words have closely related nouns and verbs. A0yog¢ and Ayw are closely related.
How many compounds actually have the letters “Acy-"in them?
How many compounds actually have the letters “Aoy-"in them?

Thirteen compounds actually have the letters “-Aey-" in them:

avtiléyw = to talk against, contradict; to dispute; to refuse

anoAéyw = to disown, renounce, disclaim

SlaAéyopat = to talk through thoroughly, to converse; to discuss; to argue; to inform

SldAekTOg, -ou, ) [<BlaAéyopal] = a mode of discourse, a language, “dialect”

exhéyopal = [Middle] to select; to choose; to make a choice

€KAeKTOG, -N, -0V [<ékAéyopal] = select, picked; choice, chosen; elect; excellent, elite; favorite
entkéyw = [Middle] to call upon; to name, surname; [middle] to select; to choose

KaTaAéyw = to lay down; to enroll

napaAéyopat = to lay one’s course near; to sail by; to coast along

npoAéyw = to tell beforehand; foretell, predict, proclaim in advance; to say previously, forewarn
npooAéyw = to answer, reply

OUMEYw = to collect, gather together; pick

OUVEKAEKTOG, -1, -0V [00v+EkAekTdG<EkAEyopal] = chosen in company with, co-elected; also chosen; (substantive) one chosen together with, one also chosen

Forty-three compounds actually have the letters “-Aoy-" in them:

ayeveahdyntog, -ov = unregistered as to birth; without genealogical descent

aioxpoloyia, -ag, 1) = obscene speech, filthy talk, vile conversation

Ghoyog, -ov = without reason, unreasoning; contrary to reason, irrational, absurd

avahoyia, -ag, f = proportion

avahoyigopat = to consider carefully

avanohdyntog, -ov = without excuse, indefensible, inexcusable

avBopoAoyéopal = to confess in turn; to respond in praise; give thanks

avtoyia, -ag, f [<avTiléyw] = a contradiction; a dispute; hostility; rebellion, disobedience

anohoyéopat = to give an account of oneself; to talk in one’s own defense, exculpate, answer for oneself; to make a defense, make a (legal) plea; to excuse oneself
anoloyia, -ag 1 = a talk in defense; an answer in reply, reply; a defense, plea, “apology”

Battaloyéw / BatTohoyEéw = to stutter; to use the same words repeatedly; to speak without thinking, babble; to prate tediously and vainly
yeveahoy£w = [passive in NT] to reckon by generation, to trace decent; to be descended from

yeveahoyla, -ag, N = a tracing by generations, genealogy

Sahoyigopat = to reckon thoroughly, reason out; to deliberate, consider, ponder,; to argue

Slahoylopadg, -o0, O = discussion; reasoning; thought, opinion, design; debate, dispute, argument; doubt
Siloyog, -ov = equivocal; telling two different stories; double-tongued; insincere

€khoyr, -fig, N = selection; choice; election, choosing; what is chosen, selected

€Noyéw / ENoydw = to reckon in; to charge to someone’s account, attribute to someone

€veuloyéw = to confer a benefit on; to act kindly toward; to bless

£Eopoloyéw = to acknowledge or assent fully; to consent, to promise; [middle] to confess, admit; to profess, acknowledge; to praise
eUMoyEw = to speak well of; to praise; to bless; to consecrate

elAoynTadg, -n, -6v = blessed; adored; praised

elMoyia, ag, N = fine speaking; commendation, “eulogy;” blessing; praise; false eloquence, flattery; benefit, generous gift, bounty; largess
Kkakohoy€w = to speak evil of; to revile; to insult

kateuloyéw = to bless

Noyopaxéw = to battle over words; to trifle over insignificant matters; to split hairs

Aoyopayia, -ag, 1} = a battle of words; a trifling over insignificant matters; a dispute about words

Hataloloyia, -ag, ) = empty talk, fruitiess talk

HaTalohdyog, -ov = idly talking; (substantive) an idle talker, senseless wrangler

Hwpoloyia, -ag, f = stupid, silly, foolish talk

opoloyEw = to say the same thing; to agree, assent; to admit, confess; to promise; to acknowledge

opoloyia, -ag, ) = acknowledging; confessing; acknowledgement; confession

opoloyoupévwg = confessedly; most certainly; undeniably

napaloyifopat = to misreckon; deceive; to delude

niBavoloyia, -ag, n = persuasive speech; art of persuasion; specious argument

noAuloyia, -ag, ) = much speaking; wordiness, loquacity, proloxity; many words

oneppoAoyog, -ov = picking up seeds; (substantive) a seed-picker, scrapmonger, scavenger; a sponger, loafer
otpatohoyéw = to gather as a warrior; to enlist (soldiers)

ouMoyidopat = to reckon together (with oneself), to reason; to deliberate, discuss; to debate

ouvappohoyéw = [passive] to render close-jointed, closely join, fit together compactly

D\dhoyog, -ou, 6 = a friend of words; talkative; argumentative, “philological,” Philologus

Xpnotohoyia, -ag, f = useful speech; smooth talk; plausible wording (to effect a purpose)

Weudoldyog, -ov = speaking falsely, lying, mendacious; promulgating error; (substantive) liars
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Two words don't have either ““Acy-" or “-Aoy-"in them.

aneinounyv [from aneinov] = to disown, renounce
anieinov [from anoA€yw] = to disown, renounce, disclaim
Why are they considered compounds of Asyw?

forms some of its tenses with a different stem, and aneinéunv and anginov are considered defective
forms of anoA&yw.

anendépunv and aneinov are considered compounds of Aéyw because Aéyw is a defective verb which

Which of the synonyms for AGyog are related to a defective stem for Ayw?

Two synonyms for AGyog are related to a defective stem for Aéyw:
€nog, -oug, T6 [from £€nw/einw] = a word spoken
pfua, -atog, T6 [from péw/Ep€w]= an utterance; a thing, matter, event, topic

6, fl], 0 — (2,248 / 2,279 / 2,186 / 20,288 | 20,395 | 19,863) {VO, f}, TO} [[0i NOANOL = HOI POLLOI, “THE MANY,’ THE COMMON MASSES OF PEOPLE]
(((Prepositive) Definite Article-Determiner: OI*-All-Ol1*) <Proclitic forms: 6, 1, oi, ai> — the; this (one),that (one), he, she,
it, they

0 is by far the most frequently used word in the New Testament — used more than twice as often as the
conjunction kai. 6 generally corresponds with the English word “the.”
@ originally functioning as a demonstrative pronoun, serving as a pointer indicating where something
IS in relation to the speaker:
(@) absolutely this one, that one, these, those, (often translated as a personal pronoun) he, she, it,

they, etc.
* To0 yap kal yévog €opév — for we are also This One’s [/His] offspring (ac 17:28, quoting classical poet
Aratus)

() distributively, with pev and &¢
* O UEV .. 0 OE ... 6 O —the one ... the other ... the other (wt13:23; 22:5)
e O pEV ... 0 B¢ —now he ... but he (Gt4:23)
* ol pev ... oL d¢ — and some ... while others, so this part ... but this part (ac 14:4; 17:32; 28:24; Pp 1:16-17
Hb 7:5-6; 20-21; 23-24)
(o narratively, indicating a change of subject or contrast
* 0 8¢ — but he (this one) (wt2:14; 4:4; 9:31; 21:29,30; Mk 1:45; 9:12; 12:15; Lk 8:21, 30, 48; 22:10, 34 Jn 9:38 etc.; etc.)
* 0i 0¢ — but they (these ones) (vt 2:5,9; 4:20, 22; 26:27; 28:17; Mk 10:39; 12:14; Lk 5:33; 7:4; 20:5, 12; 22: 9, 35, 38, 71, efc,; etc.)
* & pév olv — therefore he (this one) (ac23:1s; 28:5)
* oi pév oUv — therefore they (these ones) (n 19:24; Ac 1:6; 5:41: 8:25; 15:3, 30)

() introducing prepositional phrases
* ol ano ltoAiog — these (who are) from Italy (Hb 13:24)
* oi €k vopou — those (who are) of the law (rm 4:14)

@ most commonly functioning as an article-determiner (6p6pov npotaktikév prepositive article),
indicating that a noun or substantive follows soon, and that noun or substantive refers to a definite
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or specific thing among a group of things which all are designated by that same name, the. [The
pronoun tic may function as the indefinite article-determiner a or an.]

@ with common nouns
* (individualizing) to call attention to a noun as referring to a particular individual
0 GvBpwnog — the man (n 19:5)
* (specifying) to call special attention to a noun as referring to a unique individual
0 ANoyog — The Word (n 1:1)
* (referencing) to point to a noun as the same entity as was previously mentioned
ToUG pdyoug — the wise men (vt2:7)
* (genericizing) using a noun as a representative name for a genera, group, or class
0 £pyatng — the laborer (k107
* the article is sometimes omitted after a preposition even before the name of a definite or
specific thing
AKkoUGBN &TL €ig oikdv £oTiv. — it was heard that He was in (the) house [i.e. His own house
in Capernaum.] (vk2:1)

(b) With proper nouns
« usually immediately precedes the name of a well known persons, countries, waterways (The
definite article-determiner here is ordinarily not translated into English.)

e TOV lwdvvny ... 6 Inoolg ... TAv FaA\aiav ... To0 @0l — John ... Jesus ... Galilee ... God
(Mk 1:14)

(9 with adjectives
e GiAAog — another (ac212;1ct3:10); 6 GANog — the other @n21:18;Rv 17:10)
e auToc — himself, he (o 15, 2:18); 0 aUTOC — the same (Hb 1:12; 13:8)
* ndg — every, each (considered individually) ; ¢ néc — (the) all (considered generally) and
ndg o — the whole (considered as a unit)

d with numerals
* £IC — ONe (Mt18:24; 19:16); O £1G — the one (vt 24:40; Lk 7:41)
* np@tog — first (t10:2; 20:27); 0 Np@TOC — the first wt21:31; 22:25)
() with participles (adjectival nouns)
* O KoBpevog ... Toig kabnuévolg — the one sitting / he who is sitting ... those sitting (vt 4:16)
¢ with infinitives
* Nominative
* TO yap B€Aelv napdkettai pol, 10 d¢ katepydleaBal 1O KaAdV ouy eupiokw. — For the
willing is present in me, but the achieving of the good I am not finding. (rm7:18)
* Genitive Neuter Singular with the infinitive (not unlike the use of iva)
* indicating purpose — in order to, in order that
e uENeL yap Hpwdng ntelv 1o naidiov, To0 danoAéoal autd — for Herod is about to be
seeking the child, in order to destroy him (vt2:13)
* indicating consequence — (epexegetical) so that, so as to, with the result that
* £\eUBEpa £0Tiv ANd ToU vopou, ToU R eival alThAv potxaAida — she is free from the
law, so that she is not an adulteress rm7:3)
* introducing a noun clause indicating content — so as, for
* 0U peTepeAnOnTe Uotepov Tol niotedoal auTt® — you did not repent so as to believe
him afterward (t21:32)
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* AvEVOeKTOV £0TIv TOU PR €ABelv TG okavdaha — it is impossible for stumbling blocks
[/offenses] not to come (k17:1)
* Q¢ 8¢ eyéveto 100 €ioelBelv Tov MNETpov — Now as (circumstances) so happened for
Peter to enter (ac 10:25)
npooeuyi npoonugato tol un BpéEal — he prayed with a prayer for it not to rain gms17)
() with adverbs
* 10 népav — the beyond / the other side (vts:1s, 2s)
* 10 vOv — the now / the present time (ac 24:25)
* Ta vOv — the (things as they are) now / as far as the present situation is concerned (ac4:29)
( with isolates (including interjections)
[An isolate is a word or phrase without any grammatical connection to a sentence and which
can stand alone apart from a sentence.]
* 10 vai — the yes! (2ct1:17, 20, m 5:12)
* 70 oU — the no! (ct1:17;dm5:12)
* TO aunv — the amen! (ict14:16; 2ct 1:20)
* 1) ovai — the woe! (rv9:12;11:14)
@ with phrases and clauses
* T0 oU goveuoelg — the you-shall-not-do-murder (commandment) (vt 19:18)
* 10 €11 Gnag — the “yet once more” phrase (Hb 12:27)

() signifying the existence of a certain relationship which must be identified by the context.
[(Twv6g) below means “a certain one” a placeholder representing any substantive in the Gentive form]

* 0 (TIvOG) — TOV TOU ZeBedaiou the (son) of Zebedee (vt4:21)
* TOIG (TIvOGQ) — €v Tolg ToU natpog pou in My Father’s (house) (k 2:49)

Article-Determiner Paradigm: OI-All-Oll — o, 1), 16

7

Singular Plural
Masculine Feminine Neuter Masculine Feminine Neuter
Nominative o} n T0 oi ai Ta
Accusative TOV v T0 ToUG Tdg Ta
Genitive To0 TG ToU TV TV TV
Dative ™ T ™ TOlG Talg TOIG
SPECIAL USAGES: (See under Definitions above.)
COMPOUNDS:

« ENITAGELOG, -a, -0V [€Ni+0+0£] = made for a purpose, fit for, serviceable, requisite, necessary (*Jm 2:16)

« Kaitol [kai+Tol (solemn or earnest assertion)<0] = and yet; although, nevertheless, on the other hand

« KaiTolye [KaiTol (See above.) +Y€ (emphasis; qualification)] = and yet indeed; although really, nevertheless, though (*Jn 4:2)
« 00€, 0, TOOE [0+OE] = the same; this (one), such and such

- 010G, -0, -0V [6+6¢] = of what sort, such as

« 6T€/6 TE [0+TE] = at which also; when; while, as long as, as soon as

+ TAUTA [crasis for TO AUTA] = the same things [katd TaUTd = after the same manner, thus (Lk 6:23, 26; 17:30)]

+ TOTE/TO TE [TO<O+TE] = the when; at that time, then

« TOlyapoUV [Toi (solemn or earnest assenion)<0+ydp+oflv] = truly for then; consequently, for that very reason

« TolvuV [TOi (solemn or earnest assertion)<O0+Vv V] = truly now; accordingly, hence, indeed
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+ TOLOCOE, -AdE, -6vVOE [TOl (solemn or earnest assertion)<O+0£] = such like then; such as this, of this kind (*2Pt 1:17)

+ TO100TOG, -auTn, -0UTO [TOL (solemn or earnest assertion)<(’)+OlTJT0Q] = truly this; of this sort, like such, of such a kind,
such as this

+ TOUVAVTIOV [crasis of TO €vaVTIOV] = on the contrary; on the other hand

« ToUvopa [crasis of TO GVOLIA] = the name (is); named, by name (*Mt 27:57)

- WdE [0+5€] = in this same (spot); here, to this place, hither, in this place
SYNONYMS:

. OGTOQ, GﬁTr], TOUTO = (near demonstrative) this

« EKEIVOG, -1, -0 = (far demonstrative) that
ANTONYMS:

+ TIG, Ti = someone, something; anyone, anything; a certain person, a certain thing
HOMONYMS:

+ O Nominative Masculine Singular of O; & Nominative and Accusative Neuter Singular of 0G

« 0l Nominative Masculine Plural of O; 0l Nominative Masculine Plural of 6G

+ 1] Nominative Feminine Singular of O; ] Nominative Feminine Singular of 0G; i particle “or’; A Imperfect Indicative Third
Singular of €Ili; ] Present Subjunctive Third Singular of €i(; I] Dative Feminine Singular of G

What are the two main functions for 0?

The two main functions for 6 are:

(1) as a demonstrative pronoun, serving as a pointer indicating where something is in relation to
the speaker.

(2) as an article-determiner, indicating that a noun or substantive follows soon, and that noun or
substantive refers to a definite or specific thing among a group of things which all are designated
by that same name.

Which use for o is used in John 1:71-2?

0 is used five times in John 1:1-2, everytime as an article-determiner.

OGTOQ, GUTI'], ToUTO — (243 1 244 1 239 / 1,414 | 1,423 | 1,387) {No + autog = the + (item it) self} [—] ((Near Demonstrative
(Pronominal) Adjective)) <OI,AIlOIl (except -o for -ov in Neuter Singular)> — this (person or object nearer than
others), this one, this person, this man, this thing; he, her, it; this (and no other) (Mt 3:17)

A demonstrative points out a specific person, place, or thing. The near demonstrative generally refers to

the nearer thing or the thing just mentioned, though it can refer to the farther thing or the thing about to

be mentioned (and the inverse is true of the far demonstrative £keivog).

() as a substantive: this, this one, this (very) one

(a) absolutely:
» O0THG £0TIV 6 UIGG pou 6 AyannTtdg — This is My Son — My Beloved (vt 3:17)
* OUy oUTéG €0Tlv 6 ToU TéKTOVOG Uiog; — This (fellow) is not the carpenter’s son, is it? (said
in contempt) (vt 13:55)
(b) referring to what precedes (epanaleptic):
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« "0Og yap v nowjon o BEANUa To0 800, 0UTOG ABENPOG HOU KOl GOEAPA HOU Kai PATNP £OTIV.

— For whoever should do the will of God, this (one) is my brother and my sister and mother.
(Mk 3:35)

(o referring to what follows (proleptic):

* 10070 ... iva — Ev TOUTW €00EAa0On O nathip pou, iva kapnov noAuv @épnte. — By this My
Father is glorified: that you should be bearing much fruit. @n1ss)

* TO0UTO ... 6Tl — NAfV TOUTO VYIVWOKETE, OTL AYYIKEV €@’ UMAG 1 Bactieia Tol Be00. —
Nevertheless know this: that the kingdom of God has drawn near to you. (k10:11)

* 10070 ... 6nwg — Eig autod tolTo €ENyelpd og, dnNwg £vociEwpal €v ool Trv dUVaiv pou, Kai
Onwg dlayyeAf] TO dvoud pou v ndon Tf vi. — For this (purpose) I raised you up, so that I
might demonstrate to you My power, and so_that I might proclaim My Name in all the
earth. rRmo:17)

* TOUTO ... €dv — Ev TOUTW yvwoovTal Navteg OTL €Qol pobnTai €0Te, €av ayannv €XnNTe €v
aAAfholg. — By this (emblem) shall all (men) know that you are My disciples, if you shall be
having love for one another. (n 13:3s5)

(2) as an adjective with a substantive:

@ coming before the substantive, with an article between
* ToUT0 TO Yévog €v oudevi duvatal e€eNBelv ... — This kind can come out by nothing ... (k9:29)

() following the substantive with an article
* dUvatal 0 Bdg €k TOV AMiBwv ToUuTwv £yeipal Tékva TG ABpadp. — God is able to raise from
these stones children for Abraham t3:)
(© without an article, either the demonstrative or the substantive belongs to the predicate
» ToUTto ndAwv deutepov onueiov noinoev 6 Inocodg. — This (is) again a second sign (which)
Jesus did. (n4:54)
* Tpitov To0TO £p)Opal Npog Updc. — This is (the) third (time) I am coming to you. (ct13:1)

SPECIAL USAGES:

« TOUT’ £0TLV = this [/that] is (to say), that means, actually, in reality ("Mt 27:46; Mk 7:2; Ac 1:19; 19:4; Rm 7:18; 9:8; 10:6, 7, 8; Pm 1:12; Hb
2:14; 7:5; 9:11; 10:20; 11:16; 13:15; 1Pt 3:20)

+ ToUTO O / TaUTO OE = Now the point of this [/these] is (1Ct 4:6; 2Ct 9:6)

+ TOUTO PEV ... TOUTO OF = partly this ... partly this (Hb 10:33)

- aUTOG 0UTOC = he himself (Ac 24:15, 20)

+ QUTO TOUTO = this very thing, this same thing (2Ct 2:3; 7:11; Gt 2:10; Pp 1:6)

. Siq TOUTO = for this purpose (Mk 1:38; Lk 4:43; Jn 18:37; Ac 9:21; 26:16; Rm 14:9; 2Ct 2:9; 1 Th 3:3; 1Tm 4:10; 1Pt 2:21; 3:9; 4:6; 1Jn 3:8; Jd 1:4)
. Siq aUTO TOUTO = for this very (reason/purpose), ... same ..., on this account (Rm 9:17; 13:6; 2Ct 5:5; Ep 6:18, 22; Cs 4:8; 2Pt 1:5)

+ MeTG TOUTO / PETA TOUTA = after this / after these (things) (Lk 5:27; 12:4; 17:8; Jn 2:12; 3:22; 5:1, 14; 6:1; 7:1; 11:7, 11; 13:7; 19:28, 38;
21:1; Ac 7:7; 13:20; 15:16; Hb 4:8; 1Pt 1:11; Rv 1:19; 4:1; 7:1, 9; 9:12; 15:5; 18:1; 19:1; 20:3)

« 010 To0TO, €V TOUTW = for this (reason)
- kai 00TOC / kal al T = this (one) moreover (Mt 26:71; Mk 4:16, 18, 20; Lk 1:36; 2:37, 38)

« Kai To0TOo / Kai ToUTov / Kal TadTa = and this [/that] also/too; and at that; and especially; and indeed (Rm 13:11; 1Ct 2:2; Hb
8:3; Hb 11:12)

+ KOTG TaUTO = according to this, in like manner (Lk 6:23, 26; 17:30)
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COMPOUNDS:
- TNAKoTTOC, -a0Tn, -00TO [6+AAKOG/AAIKia+00TOC] = such as this; so vast; so great, so large, so important, so mighty
+ TO100TOG, -auTn, -0UTO [TOL (solemn or earnest assertion)<(’)+OlTJT0Q] = truly this; of this sort, like such, of such a kind,
such as this

- T0000TOG, -auTh, -00TO [TA00G (so much)<(0+8G)+0UTOG] = so vast as this; so much, so great, so long, to such
extent (in quantity, amount, number, space)

COGNATES:
<oUTw/ oUTWG = in this manner, as follows, accordingly, thus, so
SYNONYMS:
« 60€, 0, TOOE = the same; this, such
ANTONYMS:
« EKEIVOG, -1, -0 = (far demonstrative) that
. Tiq, Tl = someone, something; anyone, anything; a certain person, a certain thing
HOMONYMS:
- aiTN = Nominative Feminine Singular of 0UTOG; aUTH| = Nominative Feminine Singular of aUTOC; QUTF = Dative Feminine
Singular of AUTOG; aUTH contraction of EQUTF
- TaUTa Nominative or Accusative Neuter Plural of OGTOC;; TAUTA crasis for TO QUTA

Near Demonstrative (Pronominal) Adjective Paradigm: OI-All-Oll — oUtoc, aitn, ToiTto

Singular Plural

Masculine Feminine Neuter Masculine Feminine Neuter
Nominative ouTog altn ToUTOo ouTol auTtalt TalTa
Accusative ToUTOV TauTnVv ToUTOo TOUTOUG TauTog TalTa
Genitive TouTou TauTNg ToUuTOoU TOoUTWV TOoUTWVY TOoUTWV
Dative TOUTW TauTn TOUTW TouTolG TauTalg TouToLg

The declension of oUtog is like the declension of the OI-All-Oll adjective é\\og, -n, -o — omitting the
final nu in the Nominative and Accusative Neuter Singular. Like the Article-Determiner [0, 1), T6] the
Nominative Masculine and Feminine substitute a hard breather for the initial tau. Where the vowel of
the final syllable is an omicron or omega, the initial syllable will have the ou diphthong, and where the
final syllable is alpha or eta, the initial syllable will have the au diphthong.

What are the two main uses for oUtog?

The two main uses for oUTog are:
(1) as a substantive
(2) as an adjective with a substantive

Which of these two uses for oﬁrog, and which of the sub-uses, Is used in John 1:2?

In John 1:2, o0Tog is used as a substantive, referring to what precedes (#1a).
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How does oUtoc vary from the common paradigm for an OI-All-Oll adjective?

The declension of oUtog is like the declension of the OI-All-Oll adjective 6A\og, -n, -0 — omitting the
final nu in the Nominative and Accusative Neuter Singular. Like the Article-Determiner [0, 1, T6] the
Nominative Masculine and Feminine substitute a hard breather for the initial tau. Where the vowel of
the final syllable is an omicron or omega, the initial syllable will have the ou diphthong, and where
the final syllable is alpha or eta, the initial syllable will have the au diphthong.

Where does the inflected form for oUtoc use a hard breather for the initial tau?
How do we determine whether the initial syllable uses ou or au?

Like the Article-Determiner [0, 1|, T6] the Nominative Masculine and Feminine substitute a hard
breather for the initial tau.

Where the vowel of the final syllable is an omicron or omega, the initial syllable will have the ou
diphthong, and where the final syllable is alpha or eta, the initial syllable will have the au diphthong.

npc')q — (100/ 101/ 102/ 706 | 726 | 700) {Nnp6 = fore, in front of, before, prior (strengthened to indicate direction)} [[PRosTHESIS = “PUT TOWARD,
APPLIED” — AN ARTIFICIAL BODY PART]] ((Proper Preposition with Acc. Gen. and Dat.)) — a prepOSition eXpreSSing motion or direction

toward: (forward) to, toward, up to
@ with the accusative, npog signifies motion toward, with the object indicating the place, time,
occasion, or respect which is the destination of the relation toward which something tends, is
inclined, or is disposed:
(@) of place where — toward, to, with, in, among, by, at
* dywpev npog autov — we should go to him (n 11:15)
* NpOG TNV BUpav — at the door (vk 1:33; 11:4)
* néYw auTov npog Kaioapa — send him to Caesar (ac25:21)
(b) of time — for, during, near, toward
* 0l NpOg Kalpov niotevouaty — they are believing for a time (ks:13)
* Npog eonépav £oTiv — it is (getting to be) toward evening (Lk 24:49)
* 0IG 0UBE NPoG Wpav eitapev —to whom we yield not for an hour (t2s)
(9 of goal — (aiming) at, (striving) toward, so as to, for the purpose of, in order (to), on behalf of
* Npo¢ 10 Beabival Toig avBpwnolg — in order to be seen by men (vt 23s)
* NpoOCg 1O anonhavav, i duvatov, kal Toug ekAekToUg — SO as to be deceiving, if possible, even
the elect (vk13:22)
* MPOG NelpaopoV Uiy yivopévn — (which) is coming on you for the purpose of testing (ipt4:12)
) of the end, object, purpose for which an action is exerted, or to which any quality has reference
— for, for the purpose of, so that, leading to
* Aeukai eiolv npoc Beplopov fidn — they are already white_for harvest (n 4:35)
* navTa npoc oikodounv yivéabw — let all things be done for the purpose of edification (ict14:26)
* auapTiav un npoc Bavatov — (the) sin not leading to death (1ins:16)

(¢ of the connection or relation which any action, state, quality bears to any person or thing
(aa) in relation to, of, concerning, with respect to, with reference to
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* anpookonov cuveidnotv €xwv npog tov Beov — having a blameless conscience in relation
to God (ac 24:16)
* NpOG TOUG ayyENoUG ... Npog Tov uiov — with respect to the angels ... with respect to the
SON (Hbh 17, 8)
(bb) @S respects, as concerns, as far as, extending to, as pertains to, with relation to, with
regard to
* OUVIOTVTEG €0UTOUC NPOG Ndoav cuveidnolv avBpwnwv — commending ourselves with
relation to every man’s conscience (ct4:2)
* TRV aUTnV €vdeivuabal onoudnv npog TV nAnpogopiav thg €Anidog — to demonstrate the
same diligence extending to the full assurance of the hope (b 6:11)
(«c) according to, in accordance with, in conformity with, with respect to
* NpO¢ TO BEANUa — in accord with His will ik 12:47)
* Npog G €npatev — according to what things he has accomplished (2cts:10)
(dd) (in company) with
* oUxl ndoal Nnpog NuUdg sioiv; — are they not all with us? (t 13:6)
* fuNV Npog Uuag v T iep® — | was with you in the temple (i 14:49)
(ee) IN cOmparison with
* Npog TV péENouoav dogav anokaAuBivat — in comparison with the glory about to be
revealed (rms:1s)
¢ a friendly or hostile action or disposition exhibited with respect to any one — towards, with,
with reference to, against, of
e gpyalwpeda TO ayaBov npog ndavtag, MAAloTta d¢ npOG TOUG oikeioug TAG nioTewg —
[friendly] we should be doing good toward all (men), but especially toward the household of
the faith @ts:10)
* nappnoiav £xopev npog tov Beov — [friendly] we have confidence toward God (1 3:21)
* npoUnfpyov ev £xBpa 6vteg Npog eautoug — [hostile] previously they were at enmity toward
each other (k2312
* dlekpivovTo Npog auTov oi ek nepttoprig — [hostile] those of the circumcision were disputing
with him (k23:12)
() before an infinitive with 16 —that, so that, in order that, in order to, so as to,
* NpO¢ TO €nBupfoal authyv — in order to lust for her (ts:2s)
* Npog to Beabfval auTtoig — in order to be seen by them (wt6:1)
* NPOG TO Katakaloal auTd — SO as to burn them up (vt 13:30)

() after verbs of speaking, praying, answering to a charge — to, regarding
* anokplBeic 6 Inoodg einev Npdg auTov ... — when answering, Jesus said to him ... (7:40)

* OUK anekpiBn auTtw npog oude v phipa — He did not answer regarding even one charge (v
27:14)

() after verbs signifying to converse, dispute, make a covenant — with
* auTol wuihouv Npog aAAnAoug — they were conversing with one another (k24:14)
* UUEIG €0TE Uiol ... TAG BBAKNG AG BIEBETO O BEdC NPOG TOUG NATEPAG AUV — YOU are sons
of the covenant which God made with our fathers (ac3:25)
(@ with the genitive (rare), mpog signifies from, on the side of, pertaining to, in the direction of, in
the interest of, for the benefit of, helpful for, to the advantage of, necessary for
* T00TO NPOC TAC UueTEpac owtnpiacg undpxet — this is helpful for your preservation (ac27:34)

© 2013, Harvey Bluedorn. All rights reserved.



Homeschool — Self-Study — Greek, Volume Two

() with the dative (rare), npog signifies close to, close by, by the side of, near to, by, at, in the vicinity
of
* NpOg TQ 6pel — near the mountain (vks:11)
* Npog T BUpa £Ew — close to the outside door (i 18:16)
(@) In composition, npog implies:
@ motion, direction, reference — towards, to, as
* npooayw [npéc+ayw (to lead)] — to lead towards, bring forward; [intransitive] to come near,
approach
* npooeyyilw [Mpog+eyyidw (to make near)] — to come near, to approach (wk2:4)
* npooépyopal [npog+Epyopal (to come)] — to come to, approach; to occupy oneself with
* npoodokdw [Mpodg+ookeUw (to watch)] — to wait for, anticipate, expect; to await
(b) addition, accession; intensity — thereto, over and above, more, further
* npooaltéw [Npog+aitéw (to ask)] — to ask repeatedly, solicit, beg (10n 9:8)
* npoogans\éw [npoég+anszéw/aneiin (to menace)] — [middle in NT] to threaten further (aca:21)
* npéonewvog, -ov [Npéc+nelvdw (to famish) <névw (to toil for subsistence)] — further
hungering, intensely hungry (Ac10:10)
* NPoo@IAAG, -£¢ [Mpog+eihog (dear, fond; a friend)] — friendly towards; acceptable, pleasing,
agreeable, amiable (rp4s)
(0 nearness, being or remaining near — near, at by
* npooedpelw [Npog+edpaiog (sedentary) <€Copal (to sit)] — to sit near; to wait upon as a
servant (-1ct9:13)
* npoopévw [npoc+uévw (to stay, remain)] — to stay further; to remain with; to stay true to

SPECIAL USAGES:
. T ﬂpf)c; ... = that which concerns, involves; as belongs to, pertains to; what is necessary for (*Mk 2:2; Lk 14:32; 19:42; Ac 23:30;
28:10; Rm 15:17; Hb 2:17; 5:1; 2Pt 1:3)
+ T NPOG AUAG / O€ = what is that to us / ... to you; how does that concern us / ... you ("Mt 27:4; Jn 21:22, 23)
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[78 words are listed here without derivations. Derivations will be added for each word when we encounter its root word.]

anpoottog,-ov = unapproachable *
anpoéokonog,-ov = blameless; faultless
anpoownoANuNTwG = impartially *
£€npoabev = in the presence of

eUnpoodekTog,-ov = well-received;
acceptable

eunpooedpog,-ov = sitting well towards;
attending to *

eunpoownéw = to make a display *

npocayopelw = to salute by name;
designate *

npoodyw = to lead towards, bring forward;
approach

npooaywyn,-ig,fn = admission, access
npooaltéw = to ask repeatedly, solicit, beg *
npooaitng,-ou,0 = beggar

npooavapaivw = to ascend farther, be
promoted *

npocavahiokw & npogavaAiow = to further
expend, spend excessively *

npooavaninpow = to fill up further, fully
furnish, supply

npooavatidnut = to lay up in addition; to
impart, contribute

npocaveyw = to rise up toward *
npooaneéw = to threaten further *
npooayéw = to resound *

npocdanavdaw = to spend in addition; to incur
further cost; to waste, *

npoadcopal = to further require, need *

npoadeyopal = to take up, receive, welcome;
to await

npoadokdw = to wait for, anticipate, expect
npoodokia,-ag,n = expectation; apprehension
npoadpepw = alternate of npooTpExw
npooedw = to permit further progress *
npooeyyiw = to come near, approach *

npooedpelw = to sit near; to wait upon as a
servant *

npooepydgopal = to work more; to earn more
by working *

npog€pyopal = to come to, approach; to
occupy oneself with

npooeuyn,-Ag,n = prayer, intercession; place
of prayer

npoceUyopual = to pray

npoceyw = to pay attention to, give heed;
care for; devote oneself to

npoonAdw = to peg, spike, nail (securely) *

npoonAuTog,-ou,0 = an arriver from a foreign
region; a convert from a foreign religion

npookalpog,-ov = for the occasion only,
temporary

npookaAéw = to call toward oneself,
summon, invite

npookaptepPEw = to be earnest towards,
adhere to

NpooKapTEPNOLG,-€WG,N = persistency,
perseverance *

npookepalalov,-ou,-Tto = (cushion) for the
head, pillow *

npookAnpow = to allot; to be attached to, join
with *
npookAivw = to attach oneself to, join *

npookALoLg,-ewg, = a leaning towards,
inclination; partiality *

npookoAAdw = to glue to; adhere

NPOOKOUHA,-0TOG,TO = a cause for stumbling,
hindrance

npookonr,-fig,n = an occasion for stumbling *
npookonTtw = to strike against; to stumble at
npookuAiw = to roll up to; to block against

npookuvéw = to crouch toward (like a dog); to
do reverence, worship

npookuvnTng,-00,0 = an adorer, worshiper *
npooAaA£w = to talk to; converse with

npooAapBdavw = to take to oneself; to admit
into a relationship

npooAéyw = to answer, reply *

npooAn(K)wig,-ewg,n = admission into,
acceptance into a relationship *

npoopéevw = to stay further; to remain with

npocoppiCw = to tie; to moor to; to anchor *

npoco@eilw = to be additionally indebted; to
still owe *

npocoxBi¢w = to feel indignant toward, irked

npoonewvog,-ov = further hungering, intensely
hungry *

npoonnyvupL = to fasten to; to impale (as on
a cross) *

npoonintw = to fall towards, prostrate oneself
down before

npoonolEw = to do forward for oneself: to act
as though, pretend *

npocnopesvopal = to journey towards;
approach *

NPOCPRAYVULL Or NPocproow = to burst upon

npootdoow = to arrange towards; to
command, order; to give instructions

npooTiBnut = to place additionally, to lay
beside; to add to, increase; to provide

npPooTpEXW = to run towards, run up to,
hasten to meet or join

npooaylov,-ou, 76 = something eaten in
addition (to bread); fish *

npooeepw = to bear towards; to lead to, bring
before; to offer, present; to meet

npoo@IAng,-¢ég = friendly towards;
acceptable, pleasing *

npoo@opd,-ag,n = a presentation; an
offering, sacrifice, oblation

npoopwvew = to sound towards; to call out,
address; to call to, summon

npooyuols,-ewg,n = a shedding forth,
affusion, sprinkling, pouring, spreading *

npooywauw = to touch towards; to impinge; to
interfere *

npoocwnoAnuNTeEw = to show partiality *

NPOCWMNOAAUNTNG,-0U,0 = an accepter of a
face; one who shows partiality *
npoownoAnuyia,-ag,n = partiality, favoritism

npoéownov,-ou,T6 = what is towards view; the
front, surface; the face, countenance,
presence, personal appearance; person
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What are the four main uses for npocg?

The four main uses for npog are:

(1) with the accusative, signifying motion toward, with the object indicating the place, time,
occasion, or respect which is the destination of the relation toward which something tends, is
inclined, or is disposed.

(2) with the genitive (rare), signifying from, on the side of, pertaining to, in the direction of, in the
interest of, for the benefit of, helpful for, to the advantage of, necessary for

(3) with the dative (rare), signifying close to, close by, by the side of, near to, by, at, in the vicinity
of

(4) in composition

Which of these four uses for npog, and which of the sub-uses, is used in John 1.2?

npog is used with the accusative (#1).

In John 1:1-2 npdg is not used of a place, time, goal, or end, but of a connection or relation, hence
npog is used with the object indicating the person which is the destination of the relation (1,f),
namely, a relation of being in company with (#1,f,dd).

What is the most frequently used word in the New Testament?

The definite article-determiner 6 is by far the most frequently used word in the New Testament.

What is the second most frequently used word in the New Testament?

The conjunction kai is by far the second most frequently used word in the New Testament.

What is the most frequently used preposition in the New Testament?

The preposition &v is by far the most frequently used preposition in the New Testament.

What is the most frequently used verb in the New Testament?

The word eipi is the most frequently used verb in the New Testament, although it is not always used
as a verb — it is also used as a copula and as an auxiliary.
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What is the most frequently used noun in the New Testament?

©¢ed¢ is by far the most frequently used noun in the New Testament.

How does the frequency of outog rate among the words in this lesson’s vocabulary ?

oUTog is used slightly more frequently than 0g6¢c in the New Testament, but three times more
frequently than 6€6¢ in the Gospel of John.

How does the frequency of AGyoc rate in comparison to that of 6£0¢?

AOyoG is among the top dozen most frequently used nouns in the New Testament, and Adyog is
cognate to the verb Aéyw, which rates almost equal with €iui in usage, and is actually used as a verb
more frequently than €ipi.

What are the two least frequently used words in this lesson?

apxn is used 8 times in John, and 57 times in the New Testament.
npog is used 100 times in John, and 706 times in the New Testament.

1.3 — Interlinear

[This is a minimal translation — it does not attempt to bring out the literal nuances of the vocabulary, the
grammar, the syntax, and the context.]

Ev apxfj Av & Adyog,
11 4in 5{the} beginning 3was the 2Word,
Kal 6 AGyoc AV npog TOV BEHY,
and theWord waswith (~) God,
Kol BedG AV O AGYOC.
and “God  3was 'the 2Word
2 O0tocAv év dapxi  MpoOc TOV Bedv.
12 This {one} was 3in 4{the} beginning with  (~) 2God.
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1.4 — Discussion

Word was
AGyog | M
|
the

. in
O b
€V

(%)

Ev apxil — The preposition v takes an object in the Dative form, which is apxf. Ev is “proclitic,”
which means it “leans forward” [npokAivw] onto the word which it precedes and with which it is closely
associated, and so it has no accent of its own. Though we might expect the article tf before apxd,
actually the Greek article is frequently omitted in prepositional phrases. Though a common translation
for ev is “in,” nevertheless the range of meaning might take us a little further here. If we are looking at
the point of time when creation began, then “at” seems more appropriate. The range of meaning for
apyn is rather wide. The expression €v apxn is adverbial, giving the time reference for the verb. The
expression parallels Genesis 1:1 and immediately suggests the time of the creation of the universe,
which we would refer to as the very beginning. Hence we might translate ¢v apxfi “at {the very}

beginning.”

{the} beginning
and apxQ
Kol
Word was
Ao0yoc | v
|
the |\ith
0 TPOC
God
and Ocov

kol )

: TOV
Word was God
Aoyog | M Oe0¢

|
the
)

This {one}
oLTOC

was
nv

in
€V

{the} beginning | God
apxi Ocov
)

Ev apxf Qv 6 Adyog,
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Av — The verb Av is the ‘Imperfect’ Past Indicative Third Person Singular form of ciui. The first
question we must ask is “How does Av function in this sentence?” Av may function as (1) a personal verb
of being, predicating existence, (2) an impersonal verb of being followed by an infinitive (3) a verb with
various other senses, (4) a verb used with certain lexical and grammatical combinations, (5) a copula
connecting the subject and its complement, or (6) an auxiliary in a periphrastic verb. In this context, it is
hard to see fjv as anything other than a verb of being. What is the best way to translate fv in this context?
Certainly “was” indicates existence, but assuming that this phrase is meant to parallel the expression in
Genesis 1:1 about creation, in this context it seems that the idea of ‘existence’ should be clearly
expressed. ipi is a peculiar word — it has no voice, and it can be used as a verb, a copula, an auxiliary,
or an impersonal verb. If it is being used as verb of being in the imperfect ‘tense’ (fv) it may express the
progressive or continuious aspect. In the context of “at the beginning” (of creation) the translation could
be “was existing,” and the idea would be “was {already} existing” or “was {already} in existence” or
“was {already} there,” suggesting a continuous eternal existence.

0 Aoyog — o functions as the article-determiner which points to Aéyog, both being in the Nominative
form. Aoyog is commonly translated “word,” but it can have a variety of meanings depending on the
context. Adyoc is the noun corresponding to the verb Aéyw, originally in the sense of “to pick,” but more
fully “to lay forth, to relate, to say, to tell.” It seems apparent that Adyocg is not being used here in any
ordinary sense, so the question is how to translate it. Transliterating it as “the logos,” may further
obscure the meaning. It is customarily translated “the word” in this context. We gather from the context
that “the word” is here used as a name for the eternal God the Son, so we may choose to capitalize it in
order to mark it as a proper noun. To mark that it has a special contextual meaning — a meaning we find
hard to translate — we may choose to enclose it in single quote marks, ‘The Word’.

Though a prepositional phrase such as v apxfj could function as a subject of the clause, here we can
identify o Aoyog as the subject because it is in the Nominative form and it is marked by the article-
determiner. (If there were two nouns in the Nominative form, ordinarily an article-determiner preceding
one noun would mark it as the subject. £v apyfj functions as an adverbial phrase, telling us at what time
there was the existence of “The Word’. Its time reference is evidently paralleling Genesis 1:1, and it’s
telling us that at the beginning — at the time of the creation of the universe in which we live — *The
Word” was already there existing. Hence ‘The Word’ existed before all created time. That would mean
“The Word’ inhabits eternity.

Genesis 21:33 ... the LORD, the Everlasting God.
Deuteronomy 33:27 The eternal God ...

Psalm 90:2 Before the mountains were brought forth, or ever You had formed the earth and the world,
even from everlasting to everlasting, You are God.

Psalm 93:2 Your throne is established from of old; You are from everlasting.

Proverbs 8:23 | have been established from everlasting, from the beginning, before there was ever an
earth.

Isaiah 40:28 ... The everlasting God, the LORD, the Creator of the ends of the earth ...
Isaiah 57:15 ... the High and Lofty One Who inhabits eternity ...
Jeremiah 10:10 But the LORD is the true God; He is the living God and the everlasting King.

John 17:5 "... O Father, glorify Me together with Yourself, with the glory which I had with You before
the world was.

The ordinary or expected word order would be either 6 Adyog év apxfi Av or 6 Adyog Av év dpxi. If we
wanted to emphasize £v apyi we might move the expression to the beginning of the clause, £v apxi ©
Aéyog Av. But the actual word order is v apxii fv  Adyog which seems to lay all the emphasis on the
time that “The Word’ was existing. In order to maintain the same emphasis in English, we may maintain
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the same word order, which will require a little English stylism — adding the word “there” before the
verb.

Leaving the minimal “literal” translation in normal type, and placing the necessary lexical, grammatical,
syntactical, and contextual nuances and stylisms within brackets {}, we could translate this first phrase:

At {the very} beginning {there} was {already} existing ‘The Word’,

kai 6 AOyoG AV Npog TOV Bedv,
kal — The conjunction kai has a large range of meanings. The lazy way to handle this word is to simply

translate it “and” by default unless that just doesn’t work. | am of the opinion that the text is working its
way through a logical argument of direct implications, and so | would translate “and so.”

The repetitive kai clauses in this passage suggest a linkage of logical inferences in the sense of “it
follows that” “hence” or “consequently, ” hence the translation “and so ... and so ...”

6 Adyog AV — O Adyog is moved to a more normal position in this clause, and rv is again used as a verb
of existence. The verb might be expected at the end of the sentence, so the emphasis seems to shift to the
existing of “The Word’.

npog tov Bedv — The preposition npog may take an object in the Accusative, Genitive, or Dative form.
In this case, the object tov 6gdv is in the Accusative. The article tov before the object of the prepositon
tends to make the noun more emphatic and points to the proper noun use of 8s6v — either of God as an
independent being, or personally of God the Father. The Accusative case conveys the idea of “extending
toward.” The preposition npog is a strengthened form of the preposition npo, which basically means “in
front of, before, at.” npog strengthens this to mean “forward toward, closing in on, nearing.” When the
associated verb conveys no sense of motion (which is the case here), then the meaning of npog can go a
little sideways to mean “with, close, near, in the presence of.” If John had used the preposition petd, it
would mean “with” God [peta (to0*) Be00 Gn 32:29; 2Ch 24:16*; Ps 46:10*; 77:8*; Hs 9:8; Dn 11:39]. If John had used napag, it
would mean “beside” God (compare Jn 7:29; 8:38; 17:5) [napa (t1¢*) 6ed “by the side of, with” Mt 19:26; Mk 10:27%; Lk
1:30%, 37*; 2:52; 18:27*; Rm 2:11*, 13*; 9:14*; 1Ct 3:19%; 7:24; Gt 3:11*; 2Th 1:6; Jm 1:27; 1Pt 2:4, 20; napa (to0*) Beo0 “from (the side of)” Jn 1:6;
5:44%; 6:46%; 8:40%; 9:16%, 33; 16:27%; Ac 26:22* Jm 1:5% 2Pt 1:17; 2Jn 1:3]. But John used npodg, which here means “in the
presence of” “in close company with” meaning “directly face to face with” or “person-to-person with”
God, essentially equivalent with the expression npéownov npog npdéowrnov. Compare:

1 Corinthians 13:12 For we are presently seeing through a {cloudy} mirror in an enigma, but at that
time {we will be seeing} face to face [npéownov npog npdownov.

1 John 1:2 ... the life which {is} eternal, which was {eternally} existing {face to face} with [npdc] the
Father and was {in time} made manifest to us

2 John 1:12 ...  am hoping to come to [npog] you and to speak face to face [oTépa npog otéua] ...

John 16:28 "I came forth from beside [napa] the Father and have come into the world. Again, | leave
the world and go into the presence of [npoc] the Father.”

So “The Word’ is in the closest fellowship with God.

and so ‘The Word’ was {already} existing {there} {face to face} with God,

kol BEOC AV O AOYOG.
The common translation “and the word was God” leaves out the emphasis and nuance of the structure.

kal Bedg v 6 Aoyog — The article-determiner helps to identify 6 Adyoc “The Word’ as the Nominative
subject. The Nominative 6eog “God” is shifted to the beginning of the sentence for emphasis. Here we
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must make an interpretive choice. In the previous two clauses, nv was used as a verb of being, but here it
may function as a copula. If it is an intransitive verb referring to a state of existence (a verb of being),
then this clause might be translated “and so ‘The Word’ was {already} existing {as} God.” But it seems
more likely that Av functions here as a copula, and 6=oc functions as a subjective complement which
commonly — though not always — has no article. The absence of the article before 6so¢ may also serve
to emphasize that it is not the personality of God which is being equated with ‘“The Word’, but it is the
essential nature of God — we might say the “Godness” of God — which is being attributed to ‘The
Word.” (It the text read 6 Adyog Av 6 B=dg, it would suggest the two were the same person, contradicting
the truth that God exists in three persons.) We can enclose the translation with single quotes — ‘God” —
in order to show that the emphasis is upon the qualities which define or characterize all that ‘God’ is.
The clause could be translated “and so {what} ‘God’ {was}, ‘The Word” was,” or more emphatically:
“and so {all that} ‘God’ {was}, “The Word’ was.” They both have the identical attributes.

“All that ‘God” was” means something very different from “all that was God.” The former points to
quality — “The Word’ is nothing less than ‘God’ in nature and essence; the latter would point to identity
— “The Word’ is nothing else than God, which might imply they were the same Person, which they are
not.

and so {all that} ‘God’ {was}, ‘The Word’ was.

OUTOoC AV &v dpXij NpOg TOV BeHV.

This is a logical argument. If “The Word’ already existed at the beginning of created time, then ‘The
Word’ existed directly face to face with God — face to face suggests personality, particularly when the
other face is a person — and if this is true, then we cannot escape the conclusion that this Word could be
nothing other than another face or self or person of God. John perhaps tests our patience with his
pedantic and redundant way of saying this, but this is what makes His logic impeccable and inescapable.
If John had said “God was ‘“The Word’, ” he would have said too much, for God was more persons than
just ‘The Word’. If John had said “*The Word’ was divine, ” then he would have said too little, for “The
Word’ was more than just divine — as if “The Word’ was only a portion of God, or God was only a
portion of ‘The Word’. John’s choice and formulation of the words, by inspiration of the Holy Spirit (1
Corinthians 2:13 *... not in words taught by human wisdom, but rather, in words taught by the Holy
Spirit — matching spiritual things with spiritual words.”) perfectly fits within the trinitarian formulation:
one God, more than one Person in God. This is a mystery, not a contradiction. It would be a
contradiction if we were to say that God is one person and more than one person, or that God is one God
and more than one God.

The first three lines teach:
Line 1: the eternal existence of ‘The Word’.
Line 2: the distinct personality and direct relation of “The Word’ to God (The Father).

Line 3: the unity in divine being and essence and the coequal relation of “The Word” with God (The
Father).

This last line pulls all of the truths of the previous three lines together into one summary statement,
which then becomes the launch for the next series of reasonings in the following verses.

OUtog — OUTog is the near demonstrative pronoun, and it agrees in gender with its antecedent 6 Adyog
found in the first three lines, but particularly pointing to the immediately previous line — this *‘Word’
Who is equal with God. It is in the Nominative form, it functions as the subject of the clause, and it
could be translated “this {one},” or “this {same person}.” Why didn’t John just repeat ‘The Word’
instead of saying “this {same person}”? It appears that John wanted to emphasize both the personality
and the Godhood of “The Word.”
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Av — from the first two lines: “was {already} existing.”
év apxf — from the first line: “at {the very} beginning.”
npog tov Bedv — from the second line: “with God.”
Thus all the previous ideas are summed up together and repeated for emphasis.
This {same Person} was {already} existing {there} at {the very} beginning {face to face} with

God.

L = apxf Av 6 Aoyog,
11 At {the very} beginning {there} was {already} existing ‘The Word',

kal 6 Adyog Qv npog TOv Bedv,

and so ‘The Word'"  was {already} existing {there} {face to face} with ~ (~) God,

Kail Bedg Qv O AOyoG.

and so {all that} ‘God’ {was}, 3was 1‘The 2Word'.
2 0Odtog Av v apxi npog TOV BEDV.
12 This {same Person} was {already} existing {there} at {the very} beginning {face to face} with (~) ~ God.

What does the expression v apxri tell us in relation to the verb?

The expression €v apxn is adverbial, giving the time reference for the verb. It suggests the time of
the creation of the universe, the very beginning. Hence we might translate €v apxin “at {the very}
beginning.”

If eiui is used here as personal verb of being in the imperfect ‘tense’ (fiv) what may we gather as
regards aspect?

The imperfect v may express the progressive or continuious aspect. In the context of “at the
beginning” (of creation) the translation could be “was existing,” and the idea would be “was {already}
existing” or “was {already} in existence.”

What can we say about the meaning of AOyoc¢ in this passage?

0 Aoyog is customarily translated “the word,” but it seems apparent that is not being used here in any
ordinary sense. Transliterating it as “the logos” may further obscure the meaning. The context
indicates that “the word” is here used as a name for the eternal God the Son. To mark it as a proper
noun with a special contextual meaning, we may choose to capitalize it and enclose it in single quote
marks, ‘The Word'.
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What does the word order of &v dpx/i riv 0 Adyoc tell us?

To emphasize the expression v apxfj, we move it to the beginning of the clause. To emphasize the
verb nv we move it in front of 0 Adyog. This lays all the emphasis on the time that ‘The Word’ was
existing.

How is the conjunction kai being used in the first sentence?

The repetitive kai clauses in this passage suggest a linkage of direct logical inferences in the sense
of “it follows that” “hence” or “consequently, ” hence the translation “and so ... and so ..”

What is the meaning of the expression ‘ripog tov Geov?”

In the expression “npog tOv Bedv,” Npdg means “in the presence of” “in close company with”
meaning “directly face to face with” or “person-to-person with” God, essentially equivalent with the
expression npéownov npodg npécwnov. ‘The Word’ is in the closest fellowship with God.

What is deficient about the common translation of kai 80¢ riv 6 Adyo¢?

The common translation “and the word was God” leaves out the emphasis and nuance of the
structure. The subjective complement 06¢ “God” is shifted to the beginning of the sentence for
emphasis. The absence of the article before 8e0¢ emphasizes that it is the essential nature of God,
not the personality of God, which is being equated with ‘The Word.” The emphasis is upon the
qualities which define or characterize all that ‘God’ is. ‘The Word’ and ‘God’ have the identical
attributes. ‘The Word’ is nothing less than ‘God’ in nature and essence.

What would be wrong if John had said, “God was ‘The Word’?”

If John had said “God was ‘The Word’,” he would have said too much, for God was more persons
than just ‘The Word'.

What would be wrong if John had said “The Word’ was divine ?”

If John had said “The Word’ was divine, ” then he would have said too little, for ‘The Word’ was more
than just divine — as if “The Word’ was only a portion of God, or God was only a portion of ‘The
Word'.
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What does this last clause “OUToc riv &v dpx/i npog Tov Bsdv” add to what John has been saying?

In this last clause, all the previous ideas are summed up together and repeated for emphasis:
Av is from the first two lines: “was {already} existing.”
ev apxf is from the first line: “at {the very} beginning.”
npog Tov Bedv is from the second line: “with God.”

What is added is OUtog — identifying ‘The Word’ as “This same Person,” thereby emphasizing both
the personality and the Godhood of “The Word.’

1.5 — Translation

L At {the very} beginning {there} was {already} existing ‘The Word’,
and so ‘The Word’ was {already} existing {there} {face to face} with God,
and so {all that} ‘God’ {was}, ‘The Word’ was.

1:2

This {same Person} was {already} existing {there} at {the very} beginning with God.

How would you translate these verses differently?

Answers will vary.

Several words could be translated differently: beginning, existing, word, and so.
The word order could be altered for easier reading.

Some of the words in brackets {} could be altered or dropped.

Some lines could be replaced by more explanatory expressions.
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